
volume l.w / number 5 / january, 1990 

:.::. ;:::.5 ::<DS "D"'" 
':,3 H::-LL:3 ':; li·lV U 8'1"1' .. i::iv,1 



RENT 
INCREASE ... 

MANITOBA'S 1990 rent increase guideline 
has been set at 3%. This guideline applies to 
most rental units including apartments, single 
rooms, houses and duplexes. Some 
exceptions are units less than 5 years old , 
those govemment owned or administered, 
and premises with a monthly rent of more 
than $942. 

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

If you believe your rent increase is 
unreasonable, whether it's above or below 
the guideline, you may object in writing 
within 30 days to : 
LANDLORD AND TENANT AFFAIRS 
302 - 254 EDMONTON STREET 
WINNIPEG, MANITOBA 
R3C 3Y4 
TELEPHONE 945-2476 IN WINNIPEG; 
1-800-782-8403 TOLL-FREE OUTSIDE WINNIPEG. 

ABOUT LANDLORD AND TENANT MATTERS 

Q: How often can my rent go up? 
A: Normally, your rent can be increased only 

once a year. 
Q: What notice is required to increase my 

rent? 
A: You must receive three full months written 

notice of any rent increase from your 
landlord. 

Q: I am a new tenant. Can the landlord 
increase the rent above what the previous 
tenant paid? 

A: Not necessarily. Rent is fixed on the suite 
for a 12-month period. If you are in doubt, 
contact Landlord and Tenant Affairs. 
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Q: I've objected in writing to my rent 
increase. Now what? 

A: Landlord and Tenant Affairs will adjudicate 
the objection. Pending its advice, you 
are required only to pay your landlord 
the 3% guideline increase. Should you 
or your landlord disagree with the 
recommendation, you may still appeal 
within 14 days. After a review, a decision 
will be made that is final and binding. 

Manitoba 
Housing 
Gerry Ducharme, 
Minister 



ForeWord 

IN December Manitobans endured the coldest month in about 100 years of 
weather-keeping history. Weathermen are taken to task for their lack of accuracy 
almost every day. In the opening article this month, Dana Mohr interviews Alf 
Warkentin, who combines meteorology (weather forecasting) with a study of 
groundwater -- that is, he's a hyrdometeorologist. We learn how science and 
intuition are brought to bear in making predictions. 

Lynn Lake has been in the news all fall because of the closing of the gold mine 
there and the later bankruptcy of that mining operation. George Fast, a resident 
of Lynne Lake, tells us what it is like to live in a town that is losing its reason 
for existence, and also gives us some "economic insights" that are as good as any 
to explain why. 

People who flee their homes for "freedom" or a new life in another country do 
so at rather great cost. Karl and Grete Fast spoke to Umsiedler and in a 

. translated article in this issue give a small insight into the how and why of finding 
refuge somewhere else -- in this case Europe. 

So you thought English and Low German were two quite unconnected 
languages? Well, they are quite intimately related as Stan Penner outlines in his 
article. 

H.W. Friesen joins us this month with a new column, Words from the western 
Mountains. We have Tim Wiebe in Ontario, Vic Penner on the Prairies (and 
whose column is in this issue), so it made eminent good sense to have a column 
from B.C. the home of so many Mennonites. 

Conscientious objection was explored in the November edition. In this one we 
learn that a rather modest stand for peace cost a Manitoba teacher his teaching 
certificate because his "understanding of Canadian citizenship does not meet the 
requirements of the teaching profession of this province." John J. Bergen, now 
of Alberta, recalls his experience. 

In his Observed, Roy Vogt counts the past year's blessings, both serious and 
trivial, and in so doing reminds us we have a lot to be thankful for. 

Jack Thiessen appears in this issue with a Low German piece -- and one can 
ask the question after reading Stan Penner's article, whether Low German and 
English are really related. 

YOUR SUBSCRIPTION 
MAY BE DUE 

The Mennonite Mirror depends on paid-up subscriptions for support. At the 
same time it has decided not to send notices when subscriptions expire. This 
is your reminder. 

Please check the expiry date of your address label. The number indicates year 
and month of expiry. For example 8912 means your subscription expired in 
December of 1989. The number 9912 indicates you are a pensioner and there 
fore there is no charge. The absence of any figure means you have never paid. 

Subscriptions cost $12 for one year, $22 for two years. 

Send your address label along with a cheque payable to the Mennonite Mirror, 
207 - 1317 A Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3G OV3. 

Mennonite Mirror 
volume IS/number 5 

january, 1990 

Watching the weather mixes, science, 
intuition, and uncertainty I 5 

Lynn Lake is certain about an uncertain 
future /7 

Umseidler make costly decisions to find 
refuge 19 

English: a Low German language I 11 

Review: Shocking truth about WW2 
POWs 114 

Western words: Generational tensions 115 

Review: Never written recipes I 16 

Review: Novel opens Paraguay window 
I 17 

Mirror mix-up I 17 

Review: Riddle of Amish culture / 19 

Conscience costs teaching certificate I 20 

Observed along the way I 23 

Prairie words I 25 

Manitoba news I 26 

Brodfat 128 

Our word 130 

Mennonite Mirror 

Publisher: Roy Vogt Editor: Ruth Vogt 
Managing Editor: Ed Unrau Associate Editors: 
AI Reimer, Harry Loewen, Victor Doerksen, 
Mavis Reimer Writing Staff: Andre Oberle, Paul 
Redekop. Dana Mohr. J. Braun, Tim Wiebe, 
Sarah Klassen, Agnes Wall, Mary Lou Driedger, 
George Epp, Vic Penner, Dora Dueck, Dora 
Maendel; Mirror Mix-Up, Bob Matsuo. 

Mennonite Literary Society Inc. 

President: Roy Vogt VICe-President: Ed Unrau 
Secretary: David Unruh Office Manager: 
Frieda Unruh Directors: Rudy Friesen, John 
Schroeder, Mavis Reimer. 

The Mennonite Mirror is normally published 10 
times each yearforthe Mennonite community of 
Manitoba by the Mennonite Literary Society Inc. 

All business and editorial correspondence should 
be addressed to 207 - 1317 A Portage Avenue, 
Winnipeg, Manitoba, R3G OV3. Telephone 786 
2289. The Mennonite Mirror observes the 
following part-time office hours: Mond ay 1 to 
4 p.m.; Tuesday, 9 a.m. to 4 p.m., Thursday, 9 
a.m. to noon. Subscriptions: $15 for one year, 
$ 2B for two years; no charge for those on 
pension. 

issn 315 - 8101 

Second Oass 
Mail Registration: 2658 

mennonite mirror / january, 1990 / 3 



OUR 
PEOPLE 

Frank Friesen heads up our Customer Service 
Department for Eastern Canada. Don Penner is the 
Sales Manager of our Printing Division. Together 
these two gentlemen are responsible for getting 
work into the plant . .. and once it is in the plant, 
ensuring that it moves through without difficulty. For 
your next printing job, please do not hestitate to 
contact one of them. 

OW Friesen is comprised of Friesen Printers, 
Friesen Wholesale Stationers, Friesen Yearbooks, 
Friesen Business Machines, Friesen Book and 
Stationery, and the Red River Valley Echo. Our head 
office is located in Altona, Manitoba and with Sales 
Offices in Victoria, Vancouver, Kelowna, Calgary, 
Edmonton, Regina, Saskatoon, Winnipeg, Toronto, 
Chatham and The Maritimes. 

(e DWFriesen 
"Where people make the 
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Watching the weather mixes 
science, intuition, and 
an uncertain outcome 

by Dana Mohr 

Pop quiz -- what is the most common 
and undoubtedly favourite topic of 
conversation. Politics? No. Religion? 
No. The latest movie? No. Sex?? 
Nope, not even that. There's really 
only one answer to this question ... It 's 
the weather. 

"Do you think it's going to rain 
tomorrow?" "They screwed up again! 
They said it was going to be sunny and 
warm. How're we supposed to have a 
picnic in the middle of this torrential 
downpour?" "It's GORGEOUS out! 
Do you think anyone would notice if 
you took the afternoon off??" "We 
can't get married in May. I want out
door pictures -- and it always rains on 
Saturdays in May. July's no good 
either -- too hot. I refuse to get heat 
stroke on my wedding day . 
January????? Are you nuts?!" 

The weather and what it mayor may 
not do is anyone's guess, but it is most 
definitely something which affects us all 
every day of our lives . We depend on 
accurate predictions (although we don't 
always get them) of what Mom Nature 
has in store for us. We make major 
plans around these weather forecasts . 
And of course, we'd all like to think 
that we can predict the weather. In 
fact, we are all fairly certain that we 
could be much more precise than the 
local weather man, given the oppor
tunity. 

But, it's really not as easy as it looks . 
Oh sure, anyone can look out of the 
window at 8 a.m. , cleverly notice the 

menacing black clouds looming in the 
sky and be fairly accurate in thinking 
that it'll probably rain. But, can you 
make the same predictions a week be
fore the fact? Not likely. 

Not all meteorologists can either -
the weather is just too uncooperative --
but they do have the scientific edge 

over the lay person. Meteorologists 
perform vigorous assessments of cur
rent weather conditions, then they offer 
a detailed prognosis using numerical 
models of the atmosphere for the up
coming five days. 

Alf Warkentin is a 
hydrometerologist. He began his career 
in the field of meterology in 1977. 
After graduating from the Mennonite 

AIf Warkentin 

Collegiate Institute in Gretna in 1960, 
and the University of Manitoba with a 
Bachelor of Science degree, Warkentin 
went on initially to teach high school in 
Lac du Bonnet. In 1967 he decided to 
pursue an Ontario-based meteorologist 
training course. Upon completion of 
the program he worked at the Winnipeg 
weather office for three years. One of 
the winters was spent in Churchill doing 
weather briefings for the American 
space agency, NASA. 

Four a.m. in Churchill 
As a young meteorologist Warkentin 
fully appreciated the northern stint. "It 
was a real good experience. It's one 
heck of a different lifestyle. Northern 
life -- you really don't know what it is 
till you try it. Going to work at 4 a.m. 
you hoped you'd make it to the office 
before the polar bears got to you." 

Warkentin moved next to the Man
itoba Department of Natural Resources 
where today he is a hydrometeorologist 
at the Water Resources Branch. 

Nice title, but what does it mean, you 
ask? Well, it's a combination of meter
ology and hydrology; in essence it's 
"the study of weather and water as it 
hits the ground." Perhaps a description 
of Warkentin's duties will more ade
quately define the role played by hydro
meteorologists. 

His foremost concern is with river 
forecasting. This includes spring flood 
forecasting due to snow melts and rain. 
He is also occupied with water supply 
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forecast.ing for the operation of reser
voirs and controlled lakes -- predicting 
consequences in terms of low flow. In 
addition he provides the department 
with expertise on various topics related 
to hydrometeorology . This entails 
answering any number of questions 
from the public. For example, "I'm 
setting up a fish pond, what will the 
evaporation level be?" or, "I'm plan
ning a houseboat trip from the Souris 
River down to Lake Winnipeg. Will it 
be possible?" 

Because of the detailed records main
tained at the department, Warkentin is 
almost always able to answer on the 
spot. And, if he can't, he is in touch 
with a network of contacts ready to help 
him issue valid advice. 

Too often wrong 
Predicting the fickle whims of Mother 
Nature is not easy, and very often im
precise. This is a fact of which Wark
entin is well aware. "You are going to 
be wrong quite often," he admits. 
"There are just too many unknowns. 
We do get very close sometimes." 
Although some people would call his 
work an art, Warkentin prefers to look 
upon it as a science. "It's a big world 
out there. It's complex in terms of 
topography, soil types, drainage and the 
inputs. It's also extremely variable 
spatiall y. There's an awful lot out there 
that we can't define precisely .... We 
don't have all the data. There's tre
mendous limitations on the science due 
to the lack of sufficient data. " 

It is costly and technologically dif
ficult to collect all the data that would 
make Warkentin's job easier. So, he 
makes do with what is available to him 
and issues and updates his predictions 
accordingly. 

Accuracy in doubt 
While Warkentin attempts to use all the 
scientific evidence available, there are 
those who prefer to make forecasts 
based on somewhat less specific data. 
The Farmer's Almanac, for example. 
While it's fascinating reading, one has 
to wonder just how accurate it is. And 
what about that groundhog?? 

Does he really know what's going 
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on?? Warkentin's opinion -- "I treat 
them all with a large grain of salt. The 
ground hog to me is definitely in the 
realm of superstition. The Farmer's 
Almanac, at least, is an attempt with 
some meteorological basis -- the thick
ness of hide, the number of nuts being 
collected. It's kind of a fun aspect of 
meterology. It gives you some humour 
in the weather. .. People read it like a 
horoscope. They look for the things 
they want to see. Weather people have 
done a close analysis of it and it's ac
curacy level is slightly better than a flip 
of a coin." 

In making predictions, experience, 
Warkentin asserts, plays a very large 
role. "Experience is the best teacher, 
as with most other things in life. Anal
yzing yourself, using common sense 
and good judgment. " 

Although the job is difficult and 
sometimes the target of jokes, Warken-

tin remains challenged by the un
knowns. "I really like this kind of 
work ... It's a somewhat hazardous oc
cupation. It's as hard as forecasting 
economics." While he is no longer 
directly involved with weather forecast
ing, he is quick to appreciate the 
humour that surrounds that aspect of the 
profession. "Once a weatherman, al
ways a weatherman. People are always 
poking fun at you ... It's always good
natured. You've got to take these 
things philosophically." 

People may indeed poke fun at the 
frequent inability of meteorologists, or 
hyrometeorologists to issue accurate 
predictions, but the bottom line, accord
ing to Warkentin, "I have an edge when 
planning family picnics. Most people 
know this, and when the crunch comes 
they'll ask you!" 

"So, do you think it's going to snow 
tomorrow? -- Don't know, it's hard to 
tell, really." mm 

Business 
Resource Centre 
The main objective ofthe Business Resource Centre is to bring assistance, 
training, and expertiseto new and existing businesses by providing informa
tion to keep them in step with today's everchanging business climate. The 
Business Resource Centre will also direct you to the right program area 
offered by the Manitoba Department of Industry, Trade and Tourism, and 
other agencies, to assist you and your company to grow, prosper and attain 
that all -important competitive edge. 

• Business Information 
Programs 

• General Business 
Counselling 

• Business Assistance 
Programs 

• Business Reference 
Library 

• Entrepreneurial Development 
Training Programs 

• Women's Entrepreneurial 
Initiatives 

For further information and assistance contact us at: 
Manitoba Industry, Trade and Tourism 
Business Resource Centre 
6th Floor, 155 Carlton St. 
Winnipeg, Manitoba R3C 3H8 
Telephone 945-7738 or 
Toll Free 1-800-282-8069 

Manitoba 
Industry, Trade 
and Tourism 

Hon. Jim Ernst, Minister 



For Lynn Lake residents 
the only certainty is uncertainty 

AFfER 40 years the axe is falling. 
Forty years of uncertainty interspersed 
with UNCERTAINTY. So where does 
one start talking about it? 

With Ragnar perhaps. He deigned to 
live here. There is a nice plaque on th~ 
airport wall dedicated to northern pion
eer Ragnar. To describe a long life 
quickly, Ragnar, for decades, chose to 
live in a hole in the ground in the far 
northern reaches of Manitoba with only 
his dogs for company. When I say 
"hole" I mean that literally. In his 
more frail years he lived for a time in 
Lynn Lake -- in a town which did not 
intrude too much on the peace and 
solitude that makes life worthwhile. 

Or perhaps with Claude. At first 
glance Claude is too intrusive. He is 
too loud, he repeats himself, and he has 
too many hair-brained schemes and 
ideas. He buttonholes you on the street 
and phones you in the middle of the 
night. And yet. If you take time to sit 
back and take a second or 4O-second 
glance, the focus changes. Claude 
turned SO the other day. We had to 
rent a hall for the celebration, to hold 
all the people wanting to talk about old 
times and reminisce. People from all 
across Canada, from Ireland and from 
south of the border sent greetings, gifts, 
and telegrams. Some of these people 
have not been here for more than IS 
years but Lynn Lake and its people 
never quite stop intruding on you. 

St. Simon haven 
Maybe with St. Simon's and its collec
tions of anglicans, uniteds, lutherans, 
orthodox, mennonites, heathens and 
only God knows what else. Sometimes 
they become upper case but not often. 
One minister was wont to preach wear-

by George H. Fast 

ing bright green sneakers. Some al
ways wore clerical garb. Some would 
be at home with· televangelists. Others 
with skid row denizens. St. Simon's 
took them all in stride, shaped them and 
let itself be shaped in tum. The present 
minister came to us from Uganda and 
can talk a whole different level of hope
lessness from that which we are facing. 

And then there· is Berge. Berge 
Lake. A lake, not the lake. One of 
dozens we have to choose from. My 
wife and I drove out after supper re
cently -- most lakes here are only an 
after supper drive away. Berge was so 
peaceful and glassy that we just had to 
liberate a canoe from the nearest cottage 
and paddle into a long bay. At dark 
several loons started calling and laugh
ing and soon the whole lake was awash 
with calls and their echoes reverberating 
from near and distant shores. 

This is what is being shut down. The 
mine is important but incidental.· How 
do you shut down people and evenings 
on silent lakes? How indeed? 

Inspired conspiracies 
Even the "why" is difficult to answer. 
There are theories, any number of 
theories. "Conspiracy" theories are 
always popular. 

They (the Company or the Govern
ment) are out to get the Union. 

They (some large foreign companies) 
are out to let us go down the tubes so 
that the property can be picked up for a 
song. 

They (the Company) wants to get rid . 
of their debt and severance obligations 
and .... 

They can be quite malicious. After 
all that's what they were invented for. 
I wonder though. The older I get the 

less I am inclined to believe that they 
are smart enough to be that simple and 
bloody-minded. Although watching 
assorted millionaires taking over as
sorted billionaires in the hopes of be
comingtrillionaires gives one pause. 

There are the "Fate" theories. The 
price of gold is just too low and that's 
that and there's nothing anyone can do 
about it. Mines run out of metal and 
have to close. 

True, but. How long or short a view 
should one take? Two thousand feet 
under our house are tons and tonnes of 
nickel ore. When they shut down that 
mine ten or so years ago it was rock. 
Now it's ore except for the small matter 
of the millions necessary to re-develop 
the mine. Should it have been kept 
open? For how long? Prices go up and 
down at the drop of a London or Hong 
Kong telephone. Mines, and their 
adjacent towns, have considerably more 
inertia. 

Then there are the "Idiocy" theories. 
None of those *!#* managers know 
what they are doing. If they fired the 
lot of them things would be better. Or: 
If those *1#* union guys would only 
work harder we could produce that 
much more cheaply. 

Of course, if the world were more 
perfect the world would be more per
fect. So what else is new? 

An elegant theory 
I have my own, the "Centripetal" the
ory. You read it here first. It is based 
on a little known physics theorydevel
oped by an unknown student in Lynn 
Lake and scribbled on the underside of 
a lab stool. This theory simply and 
elegantly states, "There is no gravity. 
The earth sucks." 
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Extrapolating from this and applying 
it to economics (a subject in which I 
have absolutely no formal training) we 
come up with the Centripetal Theory 
which states, "There is no such thing as 
economics. Toronto sucks." 

First some definitions. I'll start with 
a farming term because every reader of 
this periodical has been a farmer within 
a generation of three. 

GRAIN: Grain is stuff that farmers 
grow in the hopes of selling it on a 
world market at prices set by the world 
market. Wheat is a grain -- or is it? 
Wheat at two bits a bushel is not grain. 
It is a weed. At $10 per bushel those 
weeds tum into grain. 

METAL: Metal is stuff that mining 
companies extract from rock in hopes 
of selling it on a world market at prices 
set by the world market. Gold is a 
metal -- or is it? Five grams per tonne 
of gold at $350 per ounce is not gold. 
It is rock. At $400 per ounce this rock 
gets more interesting and at $500 per 
ounce it is most certainly gold. 

An economic theory 
Now some economics. Even economic 
illiterates have heard about the doctrine 
of "Supply and Demand." Farmers and 
miners know that this doctrine is highly 
over-rated. Like Pablum, suitable for 
beginnings but not something you can 
get your teeth into. Farmers know that 
the price of wheat does not depend on 
the supply of wheat. It depends on how 
important Europe thinks self-sufficiency 
in food is, how close the next U.S. 
election is, which war is playing where 
in Africa, and many other factors. 
Mining companies know that metal 
prices occasionally go out on dates with 
supply and demand theories, but that 
the relationship is mostly platonic. I'm 
not even thinking about gold prices 
here. Gold is a metal dug out of one 
hole in the ground and put into another. 
Consider something more useful like 
copper. 

Copper prices "work funny" too. 
Several years ago producers were sell
ing copper below cost. Why, if supply 
and demand have any validity, would 
they do that? For the same reason a 
farmer sells her -or his grain below cost. 
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To make the best of a bad thing i.e. 
recoup some expense money. Because 
you can't store it forever. Because you 
have no choice and can't tum a farm on 
and off like you can a water tap. If 
you've spent a dollar producing a pound 
of copper you sell it for 80 cents rather 
than piling it in a heap. If you are a 
third world country you sell at any 
price to get foreign currency to service 
your foreign debt. Of course both 
farmers and metal producers hope that 
"next year" will be different, hopefully 
better. 

Instant information 
Nothing new here but I wonder if an 
added factor is appearing? With the 
development of more or less instan
taneous world wide communications 
and the development of a global finan
cial community, there seems to be no 
time to take a long range view of 
things. Even I expect daily interest 
from the bank on my savings account. 
(Why not hourly? How much more 
would I earn if my interest were com
pounded every millionth of a second?) 
Companies have more or less daily 
access to earnings information. "If the 
Manitoba subsidiary isn't up to snuff 
this week then let's sell the sucker and 
move the dash to Singapore where 
they're offering 0.004 percent more 
profit till next Thursday. The people 
and future in Manitoba? Hey, this is 
Free Enterprise and the bottom line 
right now is what's important and 
they're crying for workers in Toronto 
anyway so what's the problem?" 

True. We can all move to Toronto 
and get one of the many jobs available 
there. We may not be able to afford 
housing and may have a two-hour train 
ride to our job but if there are enough 
of us they can add more trains and 
highways and office buildings and fac
tories and the place will get really effi
cient. Not for the people who have to 
commute for hours in bad air and noisy 
conditions to get to their unaffordable 
treeless boxes but that's on their own 
time. "The bottom line for my com
pany this minute, which is what life is 
really all about, looks really great. So 
good that if we issue a few junk bonds 

we can take over that other company 
and spin off .... " 

As I said, Toronto sucks. I wonder 
if Ragnar's hole is still available? 

I'm evading the issue. What is it like 
to live in a town that's being shut 
down? There is distrust and secrecy. 
You wonder if your old friend is telling 
you all he knows. Officials tell you 
things that "are not for the general 
public." Cabinet ministers say one 
thing publicly and amend it in private. 
There is cynicism. You see first-hand 
how journalists "craft" the news. You 
hear opposing opinions but no proofs. 
There is uncertainty. What does the 
Labour Act say? Is my vacation time 
safe? What if the Company goes bank
rupt? Pensions? Severance? Unem
ployment insurance? Job re-training? 
Moving expenses? 

Wait and see -- what? 
And worst of all, forever being pulled 
to the surface for one more gulp of air 
before starting to drown all over again. 
At first the cycles were weekly. On 
Monday there would be hope of a deal. 
By Friday it would be gone. Then it 
became a daily cycle. By now it is 
hourly. You tell yourself to wait and 
see. But no matter how often it hap
pens each time there is an imminent 
deal you go for that gulp of air and 
each time it falls through you get that 
sinking feeling. You can't stop it. It's 
matter over mind. 

We were used to our houses being 
worth diddly and we can get used to 
them being worth diddly-squat. We 
were used to uncertainty. We have had 
decades of experience with it. What is 
getting to us now is the uncertain uncer
tainty. 

What is it like right now on Novem
ber 4 to be living in a town that's shut
ting down? Can't answer because I 
have to get ready for the Christmas 
party. The Mill and Lab have money 
in the kitty and what better time for a 
Christmas party than today? mm 

I 
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Umsiedler made costly decisions 
to find refuge, and welcome, 
in West Germany 
by Karl and Grete Fast 

WHEN Karl and Grete Fast served 
with the MGG in Unna-Massen, 
Germany, they heard many stories 
told to them by the Umsiedler im
migrating from Russia. As Fast 
listened to them, he thought they 
should be recorded and become 
part of the history of our Men
nonite people. The result was a 
series of individual experiences 
illustrating the cruel conditions of 
the Stalin years and later. These 
stories, written in German, have 
been published in "Der Bote" in 
weekly instalments. 

The Mennonite Mirror is pleased 
to present some excerpts of this 
work, translated into English. 

The Umsiedler 
Who are they, these Umsiedler, whom 
we see, day after day, travelling via 
Moscow, Friedland and Niirnberg to 
Unna-Massen and other camps in West 
Germany? 

Mostly they are the remainder of the 
Mennonites who immigrated to Russia 
in 1788. The Russian government had 
invited them to settle in the Russian 
steppes and make a home for themsel
ves there. They had come because they 
were promised religious freedom, a 
promise which lost its validity after the 
Russian Revolution. During the Second 
World War, people of German descent 
living in Russia had to suffer because of 
their German heritage. 

The war destroyed the German settle
ments in the European part of the So
viet Union except for the settlements 
around Orenburg. The Volga Republic 
was scattered in the forests of Siberia, 
the deserts of Kazakastan and the Re-

publics of Middle Asia. Thousands 
upon thousands lost their lives before 
this, in the 1930s. Those who stayed 
alive longed for a return to their his
toric homeland, where they could live 
as Germans among their own people. 
They wanted nothing but peace and 
freedom from persecution. 

In the beginning of the 70s the first 
Umsiedler arrived in West Germany. 
Their numbers have varied from year to 
year. In the first years it was mostly 
older persons who came to join their 
families. Since Gorbachev introduced 
perestroika, many young people have 
been able to immigrate if they have 
relatives of the first grade, such as 
parents, siblings or children living in 
Germany. These young families pay a 
high price for this move. They have to 
leave their money behind. Their homes 
are sold for ridiculously low prices or 
are given away. Many of the new 
Umsiedler speak little or no German. 
Often they have to give up their pro
fessions or trades. Before they can join 
the work force, they must first learn the 
German language and sometimes retrain 
for a new trade. 

Why, then, do they come? They 
want, first of all, to be with their family 
and friends. They remember the perse
cution of Germans in Russia. They 
want to make a fresh start in a land 
where they need no longer be afraid. 
Though they could not bring material 
things, they have brought with them a 
firm belief in God and a trust in His 
guidance. 

Germany welcomes 
The Federal Republic of Germany does 
not require a medical examination for 

the would-be immigrants. All they 
need is an exit visa from the Soviet 
authorities and Bonn accepts them with
out any question regarding their health. 
Some are sick when they leave Russia, 
but don't want to risk staying behind. 
These people have the services of a 
doctor when they arrive. He deter
mines what is to be done. Often the 
patient needs to be hospitalized. Many 
of the older people come to enjoy some 
peace in their final years. One gentle
man of 80 received a pacemaker for his 
ailing heart right away. He now has a 
new lease on life and he and his wife 
talk about their good fortune to anyone 
who will listen. 

We met three ladies, all past the age 
of 65, but they looked older. The years 
they had spent in exile in camps of 
Siberia had robbed them of their youth, 
their strength and their health. In Rus
sia very little had been done for them, 
but in Unna-Massen they received the 
help they needed. The family R. was 
large and one daughter was mentally 
retarded. In spite of her severe handi
cap, she was still allowed to immigrate 
with the family. She was admitted to 
an institution where she could receive 
proper care, care that had been denied 
her in Russia. We also met a family 
with a six-year-old boy who had no 
arms or legs. He, too, was welcomed 
into Germany without question. 

Culture shock 
The first thing a new Umsiedler notices 
is that he is in a different world when 
he comes to Germany, a world he hard
ly understands. "How do you behave 
in this country?" he might ask himself. 
"Do you push yourself to the front of 
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the line when you shop, or do you 
patiently wait your tum? What happens 
if the bread is sold out before you can 
buy some? When is the next bread
wagon due? Will the butcher still have 
meat tomorrow? Does this surplus on 
the shelves last for days on end? Will 
the people in this store think I'm buying 
too much? How will they judge me?" 

The clothing and general appearance 
of the new Umsiedler looks unusual 
when compared to the dress, hairstyles 
and jewellery of the people around 
them. The Umsiedler sometimes tend 
to let minor things like these aggravate 
the differences between themselves and 
others. 

But it's not only the way they dress 
that identifies the Umsiedler. It is 
something much more subtle. It must 
be that the political climate of the USSR 
has forced people to adopt an attitude of 
submissiveness and caution. When they 
walk along the street they hardly ever 
smile. Their expression is always stem 
and serious. Their conversation is very 
quiet and they fall completely silent 
when a stranger approaches. They 
rarely greet people on the street, even 
those they know. They want to be as 
unobtrusive as possible. 

Bread! Bread! 
Hunger hurts and its victims will do 
almost anything to fill their empty stom
achs. It was Stalin himself who or
dered his henchmen to employ hunger 
as a means of submission and betrayal, 
for hunger is the most effective method 
of control and manipulation. During 
these years, many millions died. They 
died on the collective farms, they died 
in factories, they died in cities and in 
ditches. 

In the Gulag the bread basket was 
raised over the heads of the emaciated 
prisoners, who were often starved be
yond recognition. It was only lowered 
when the victim cooperated with his 
tormentors. "Work, and you'll get a 
piece of bread. " "Tell us what your 
neighbour is thinking and you'll get an 
extra spoonful of soup." Too often 
people were so tempted by these prom
ises of food that they eventually de
nounced their innocent fellow prisoners. 
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The guards now had a reason to pro
long or intensify the betrayed man's 
suffering. The KGB knew no mercy, 
felt no pity. 

It was often the prisoners themselves 
who cheated their brothers out of their 
crust of bread. Mrs. M. was separated 
from her husband during the war and 
he was now living in Winnipeg. She 
and her· children were in one of the 
camps in Siberia. In her search for 
friends and acquaintances she met some 
people from her home village who told 
her where she could find her brother, 
Peter B, who had the job of distributing 
bread in one of the camps. It was a 
much sought-after position. Whoever 
had been given this task need not worry 
about going hungry. 

Mrs. M. was able to transfer to the 
camp where her brother was and ask 
for help for her children and herself. 
She didn't think he could deny her 
request.. After all, he was her brother 
and the uncle of the children. Surely he 
would help them. But instead he 
cheated his sister and her family out of 
part of their meagre rations. Mrs. M. 
was so weakened by this time that she 
died of starvation shortly after she had 
found her brother. When she was 
gone, the children had to fend for them
selves. Even now their uncle hardened 
his heart and continued to withhold 
some of the food. The children were 
finally taken into an orphanage, where 
they were fairly treated. They never 
forgave their uncle for his cruelty and 
when they grew up, they severed all 
bonds between themselves and their 
relatives, so that even the father in 
Winnipeg has never discovered what 
became of his children. 

The Interpreters. 
When Hitler's armies flooded Russia 
they needed interpreters to communicate 
with the civilian population. At the end 
of the war these translators were re
garded as the worst collaborators in the 
land and hunted down. At least 25 
years of incarceration was the usual 
punishment for these men and women. 

Mrs. S. from one of the villages of 
the Baratower settlement had also been 
an interpreter in the iron and steel 

plants near Kriwol Rog. The work she 
had to do there was harmless and could 
hurt no one. She had merely translated 
the directions of the German engineers 
to the Russian workers. This was en
ough to earn her 25 years in one of the 
many camps of the Gulag, under the 
strictest regulations. No one could 
stand the conditions in this camp for 
very long. Twenty five years might as 
well have been life and was regarded as 
a death sentence. 

Somehow Mrs. S. had served the 
largest part of her punishment. She had 
been transferred to several camps and 
had seen the worst of them. In one of 
these she met her husband, who had 
been tortured until he confessed and had 
then been sentenced. His ordeal had 
made him insane. He was also ill with 
diabetes. One day the KGB came to 
Mrs. S. and asked, "Do you love your 
husband?" 

"Naturally, I love him," she replied. 
"Then you may take him and take 

care of him," she was told. 
Mrs. S. lived under such poor condi

tions that it was hard for her to support 
herself. Now she had another person to 
look after. She would receive no finan
cial or other help, but she took her 
husband home and nursed him until he 
died. 

When Mrs. S. told us her story she 
was weeping out of control and couldn't 
stop talking about those years of suffer
ing. With the help of a cane she drag
ged herself across the room. We could 
see that she was near death. We could 
do nothing but pity this poor woman. 

Grete and I listened to many stories 
such as these and asked ourselves whet
her a book describing the crimes of the 
Stalin Era would arouse a thirst for 
revenge in our readers. This will never 
be our purpose. As children of God, 
our aim is to promote peace, but we 
must also strive to prevent a recurrence 
of injustices perpetrated against inno
cent people. We pray that our stories 
will do just that. mm 

translated from the German by 
Agnes Wall. 



English: 
A Low German Language 

Low German's role in the development of modem English 
is to strong to be ignored 

by Stan Penner 

TIlROUGH the years I have much 
appreciated the Low German writings in 
the Mennonite Mirror. I've often 
laughed heartily when reading Jack 
Thiessen's Low German stories, but 
I've also found that I dare not read all 
of them out loud to some rather sensi
tive audiences. 

I .also like the Low German Renais
sance (if I can name it that) that is 
happening in some of our Mennonite 
communities. I believe studies show 
that second generation immigrants are 
often ashamed of their mother tongue 
(if it's different from the one in the 
chosen country) but by the third gener
ation pride in one's native language 
again crops up. Whatever the case, 
many of us are once more appreciating 
our Low German. 

Language tangle 
As a young boy going to school in 
Landmark, a rural Mennonite commun
ity, I remember well the embarrassment 
and even the ridicule from fellow stu
dents when my home-learned Low 
German would interfere with my school 
language -- English. Low German had 
been our language at home, had served 
us well there and now it was off limits 
and even a nuisance. As far as I can 
remember, never once were we told, 
either by our teachers (Mennonite) or 
school inspector (Anglo-Saxon), that 
there was any relationship between 
English and Low German. 

In my studies and in my years of 
teaching the English language I have 

found, to my surprise, that English is a 
Germanic language and, according to 
Webster, comes directly out of the Low 
German section. A language line in the 
Webster dictionary shows a pattern 
from the Indo-European Family of 
Languages leading to modern English 
via the Germanic route as follows: 
Germanic-West Germanic-Low Ger
man-Anglo-Saxon (OldEnglish)-Middle 
English-Modern English . (Webster's 
New World Dictionary, College Edition 
(Toronto: Nelson, Foster & Scott Ltd., 
1964, inside back cover). 

When I look up the definition of Low 
German in the same Webster diction
ary, I read: "Low German, 1.a) the 
German dialects spoken in the northern 
lowlands of Germany, the Netherlands, 
etc. b) Plattdeutsch. 2. that branch of 
the Germanic subfamily of the Indo
European family of languages which 
includes English, Frisian, Dutch, Flem
ish, Old Saxon, Plattdeutsch, etc. (p. 
870). (Underlining added.) 

The significant history of the English 
language, however, goes back no fur
ther than the 5th century AD when 
tribes from the northwestern Continen
tal fringe, speaking a form of Low 
German (again, underlining mine), 
invaded and conquered Romano-Celtic 
England. To trace the development of 
the English language is to trace the 
process by which the dialects spoken by 
this handful of invaders became the 
mighty instrument of communication, 
emotion, and literature now used by 
upward of 250 million of the world's 

inhabitants. And the more we trace this 
phenomenon, the more we shall realize 
that the history of our language is mere
ly one aspect of the social and cultural 
history of the invaders' descendants. 
(p.xxvii, front section). 

Low German base 
This is rather heady stuff to a Low 
German boy who never even dreamt 
that there could be any similarity be
tween his own language and this new 
school language-English. The Webster 
dictionary, as quoted above, clearly 
tells me that English started from a 
form of Low German. 

What do other writers say? Lodge, 
Braymer, Bowman, and Potell, four 
specialists in English, in their book, 
Adventure in Reading: Volume 1 (New 
York: Harcourt, Brace, & World Inc., 
1963) say as follows: "The English 
language developed chiefly from Ger
manic beginnings, with the Angles and 
Saxons (two Germanic tribes) giving it 
its first spoken form." (p.39) 

In fact, the name of one German 
tribe became the basis for the name 
England -- the land of the Angles; 
Angli became Engle. (Pyles, The Ori
gins and Development of the English 
Language. (New York: Harcourt Brace 
Jovanovich, 1971, p.114.) 

Dr. George O. Curme, who was 
president of the Modern Language 
Association and a member of the Lin
guistic Society of America and whose 
writings include English Syntax, Parts 
of Speech and Accidence, and Prin-
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ciples and Practices of English Gram
mar, writes in his book, English Gram
mar, (New York: Barnes and Noble 
Books, 1947): "English is a branch of 
Low German, the speech of the low
lands of north Germany. About AD 
450, different Low German tribes, Sax
ons, Angles, and Jutes -- later collec
tively called English -- began to invade 
England and to settle there. They grad
ually pushed back the Celts, who had 
possession when they came. Though 
Celtic is still represented in Great Brit
ain by modern Welsh and Highland 
Scotch, the prevailing literary language 
has long been English, a literary speech 
that has gradually developed out of the 
earlier Low German dialects." (p. 3). 

Yet another source? 
When people hear that English orig
inated with Low German tribes, some 
say that they are aware of this, some 
find it rather unbelievable, and others 
say they don't believe it at all so bear 
with me in quoting yet another source. 

Philip G. Penner and Ruth E. 
McConnell (University of British Col
umbia), in their book, Learning English 
(Toronto: Macmillan Co. of Canada, 
1963), write: "When the Roman leg
ions left Britain about AD 400, Ger
manic invaders called the Jutes, Angles, 
and Saxons came from the continent 
and pushed the Celts back into the 
mountainous parts of Wales and North 
Scotland .... The new conquerors of 
Britain spoke a different Indo-European 
language, a form of Low German 
(which means the German spoken by 
the people of the low coastal areas of 
north-west Europe) and it is from this 
Anglo-Saxon or English (as it came to 
be called) that current English is de
rived. Thus English belongs to the 
Germanic branch of the Indo-European 
family, and is closely related to modern 
German, Scandinavian, and Dutch." 
(p.4 and 5). 

In regard to what is known as the 
Old English period, 450-1150, Curme 
says that the vocabulary of English in 
this period was the most part Low Ger
man; however, in 1066 the Norman
French conquest brought the French 
language into the upper echelons of 
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English society and since Latin was 
already being used, in the learned pro
fessions, French and Latin replaced 
English as the higher literary level. 
(The "common" folk, however, still 
spoke English and it was everywhere 
used in popular literature.) (Curme, p.4 
and 5) 

Other influences? 
In fact, French, since it was now spok
en by the ruling classes, became the 
"genteel" language and is partly so to 
this day. A goodly number of English 
words are considered very proper if the 
French form is used but are thought to 
be coarse or even vulgar if the English 
(or Anglo-Saxon form) is used. In this 
regard, Charles Berlitz, a language 
expert, in his book, Native Tongues, 
(New York: Grosset and Dunlop, 1982) 
writes: "The good life, medieval style, 
of the Norman French overlords is 
echoed in English speech today, for 
instance in everyday terms of meat. 
Meat prepared for the table is still re
ferred to by its modified French name, 
while the animal from which the meat 
comes keeps its Saxon name. " 
(Examples are: calf-veal; sheep-mutton, 
chicken-pullet, etc.) 

"In a word," says Berlitz, "the Sax
ons did the raising and slaughtering of 
the animals, while the Normans enjoyed 
the eating thereof." (Berlitz, p.22and 
23). 

The most graphic examples that Ber
litz uses are in regard to bodily sub
stances; adopted French words such as 
urine and excrement may be used by 
the original Saxon forms are considered 
shocking and often unprintable. (P.22 
and 23). 

But even though French was now the 
upper-class language, English feelings 
remained strong and Chaucer again 
wrote in English (14th century); grad
ually after this, English supplanted 
French but much Norman French re
mained and later much Parisian French 
has been borrowed. (Curme p.5) In 
fact, Berlitz goes as far as to call the 
blending of the two tongues a new 
language. There was the basic Saxon 
word and now often a more formal or 
even more elegant French equivalent. 

(Berlitz, p.23) 
I also read with interest in Berlitz that 

at one point German, since it was basi
cally similar to English (among other 
reasons), almost became the official 
language of the United States. This 
happened during the Revolution. When 
Congress voted, English was chosen by 
a majority of one vote. (p.43 and 44) 
(Manfred Jager, in the Winnipeg Free 
Press, January 4, 1989, "Answers" 
column, says that this story seems to be 
an old wives's tale but it is his word 
against Mr. Berlitz and also his word 
against Jack Thiessen who knows his 
German backwards and forwards.) 

Borrowed words 
English, of course, nowadays, is a 
grand mixture of many languages. 
There is German, French, Latin, 
Greek, Spanish, Russian, North Ameri
can Indian, etc., etc. Borrowed words 
are more often than not necessary and 
especially so in scientific or formal 
language and they can be very useful in 
making ourselves understood. It still 
remains true, however, that English 
words such as mother, father, sister, 
home, love, hate, life, death, God, etc., 
contain, to a large degree, the power 
that moves the soul. Curme says that 
many carry the use of borrowed words 
too far and thus speak without power 
(Curme p.6). 

Consider a simple word such as 
"help" (Anglo-Saxon) and "aid" (Old 
French). A person in real trouble 
shouts, "Help, help, not "aid, aid." 
(See Penner and McConnell, p.lO and 
11). 

It is also interesting to note what 
Lodge, et al. (quoted above) point out 
in regard to borrowed words from other 
languages (p.39). 

In fact, what with the Anglo-Saxon, 
coined and borrowed words, English by 
now may have as many as one million 
words (although the average English 
speaker uses no more than 2,800 in 
regular daily conversation) 
(Berlitz,p.137). 

What about Low German and English 
today? Since, according to the writers 
I have quoted, English came out of the 
Low German (albeit a much different 



Low German than we speak today)·one 
would expect many words still to be the 
same or at least similar. I have already 
quoted a number of what we might call 
basic words that Curme mentioned like 
father, mother, brother, sister, death, 
etc. that are very similar. There are 
many, many, more. I'll quote some 
which my dictionary gives as Anglo
Saxon related: foot, feet, hand, milk, 
moon, grass, sun, go, house, knee, 
finger,: calf, half, salve, (in our Low 
German sound): those of you who know 
both languages might try counting in 
both: two, three four, five six, seven 
ten, twelve, twenty-three (three and 
twenty), etc. etc. or take a whole sen
tence like, "He brought me that book. " 

Surprising similarities 
Personally, I have been amazed at the 
number of "everyday" words that are 
the same, similar, or at least related 
(those of you who speak both languages 
may be just as surprised as I was if you 
compare). 

Here is one more quotation from 
Berlitz: "A Germanic dialect, Frisian
or Fries-spoken in the Dutch province 
Friesland and on the North Sea coast 
near Denmark, is so close to English 
that the following English couplet, 
sounds practically the same in both 
languages: Good butter and good che
ese / Is good English and good fries. " 
(p.31) (The Frisians were also in the 
long ships together with the Saxons, et 
al., when England was invaded. see 
Pyles, p. 114). 

By this time some of you may be 
wondering what's so great about Eng
lish being, or at least starting out, as a 
form of Low German. Well, let me 
say why I rather like it. a) Maybe it 
vindicates me just a little bit with In
spector Connolly who did not want any 
Low German spoken in his schools. b) 
My sister-in-law, whose maiden name 
is Bell, may be just a little bit more one 
of us than we used to think. c) The 
Heischratje and Villa Honich musical 
group might even do a classical song or 
two knowing that Low German has 
greatly contributed to modem English 
and even books about "Flat German" 
might be just a little bit more respected. 

d) As we change more and more to 
English from Low German, there is 
certainly some consolation in knowing 
that we are speaking much Low Ger
man when we speak English. e) On a 
somewhat more serious note, maybe 
our Mennonites, who left Canada be
cause of the English language issue, 
didn't know that English was closely 
related to their own language. Who 
knows, some might have stayed, had 
they known. t) In fact, on a very seri~ 
ous note, had all Germanic people, 
Anglo-Saxons included, known whatthe 
language historians knew about the 
close relationship between German and 
English, maybe some horrible hostilities 
would have been avoided. Language 
binds people together. 

As we who still speak and treasure 
the Low German reflect on the origins 
of English, we may understand it and 
appreciate it even more than we have 
till now; also we may have a deeper 
respect for our own dialect which has 
not always received the best press but 
which has an old history and is rather 
closely related to that "mighty instru
ment of communication" -- English. 

(Thanks to Jack Thiessen, Professor of 
German (Emeritus), University of Win
nipeg, who agreed to read my paper. 
Here, in part, is what Mr. Thiessen 
says, "Everything you say is true and 
has always been true since philology 
became a credible discipline. ") mm 

Bonaventure 
Travel Inc. 

Contact 

Darlene Kailer 

Ruth Wiebe 

477-4581 
FAX 475 0494 

1-161 Stafford Street 

Winnipeg, MS. 

R3M2W9 

KERR'S 
FUNERAL 

CHAPEL 

120 ADELAIDE STREET 
Winnipeg, Manitoba R3A OW4 

CHAPEL OFFICE 
943-6688 

Prairie Performances is 
pleased to present ... 

An Evening 
with the 

HOOSLI UKRAINIAN 
FOLK ENSEMBLE 

Spirited music of the Steppes performed 
by this dynamic male chorus in the choir's 
SPECIAL 20TH ANNIVERSARY CONCERT 

Conductor: William Solomon 
Artistic director: Cecil Semchyshyn 

Dates: Thursday, February 15, and Friday, 
February 16 at 8 p.m. 

Place: Winnipeg Art Gallery, 300 Memorial 
Boulevard 

Admission $8.50 ($6 seniors, students) 

Tickets: Prairie Performances box office, 
telephone 339 8742; or J.J.H. McLean 
box office, telephone 942 8742; or at the 
door on performance night if still available. 
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REVIEW 

A Shocking 
Truth about 
World War n 
Revealed 

reviewed by Harry Loewen 

A year or two before I came to Canada 
in 1948 I heard stories about how 
German prisoners of war (POW) were 
badly treated by American forces. I 
found it difficult to believe those stories 
at the time, for Americans would not do 
such things, I thought. Only prisoners 
of war in the eastern (Soviet) front 
would be treated that way we were 
always told. Now we find that it really 
was true: German soldiers who sur
rendered to the western allies were 
actually mistreated by American and 
French forces and deliberately left to 
die in prisoner of war camps. 

According to a new book, Other 
Losses, nearly a million German POWs 
died in American and French detention 
camps at the end of the Second World 
War. They died of malnutrition, 
exposure, and diseases due to bad 
conditions in the camps. According to 
James Bacque, the author of the book, 
there was enough food, clothing and 
other necessary materials to take care of 
the German prisoners, but Gen. Dwight 
D. Eisenhower who was in charge of 
the American operation of the war, 
deliberately witheld the much needed 
supplies because he hated the Germans 
with a passion, and sought to teach 
them a lesson for their responsibility for 
the war. 

Bacque's book is an "I accuse" 
against the Americans and French who 
disregarded the rules of the Geneva 
Convention with regard to how POWs 
were to be treated. To get around the 
international rules, Eisenhower reclas
sified the German prisoners 
of war, calling them not POWs but 
DEFs, "disarmed enemy forces." As 
disarmed enemy forces the German 
prisoners were wilfully neglected, 
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mistreated,and sometimes even shot 
dead at the slightest provocation. 

The British and Canadian govern
ments protested against the inhuman 
American and French treatment of the 
German prisoners, but to no avail. 
Documents related to the barbaric 
events were destroyed, the news media, 
especially in Germany, censored, and 
the U.S. State Department misled. 
While many German citizens knew the 
truth about what happened in these 
camps, the general public was not 
aware of the gravity of the situation, 
believing that the many missing German 
soldiers perished on the eastern front or 
were shipped to the Gulag. 

Even the post-war West-German 
government did not wish to make an 
issue of the actions of the Americans 
and French, for fear that it might jeo
pardize German-American relations. 
And during the following Cold War it 
did not seem wise for Germany to op
pose the United States. 

The irony of the tragic events is that 
thousands of German soldiers sur
rendered eagerly to the Americans, 
believing that they would be treated 
better in the West than in Soviet prison
er of war camps. Instead, they were 
placed in camps along the Rhine River 
and throughout France where they were 
not given enough food and shelter, not 
even sufficient water to drink, and were 
left to dig holes, often with their bare 
hands, in which they sought shelter 
from the elements. 

The excuse that there was a shortage 
of food supplies after the war is, ac
cording to Bacque, not true. There 
were sufficient supplies available; and 
the Red Cross and the German people 
and agencies were able and ready to 
help; but the Americans deliberately 
prevented the supplies from reaching 
the starving and destitute prisoners. 

There are critics who question 
Bacque's use of statistics and numbers 
of the so-called "other losses" in the 
lists of missing and dead German 
POWs. However, his painstaking and 
wide-ranging research in the archives in 
Paris, Koblenz, London, Washington 
and Ottawa, and his many interviews of 
one-time prisoners, guards, and army 

officers, are most impressive. As his
torian Dr. Ernest F. Fisher, former 
lieutenant of the 191st Airborne Divis
ion in the United States Army attests in 
the Foreword to the book: "Starting in 
April 1945, the United States Army and 
the French Army casually annihilated 
about one million men, most of them in 
American camps ... Some idea of the 
magnitude of this horror can be gained 
when it is realized that these deaths 
exceed by far all those incurred by the 
German army in the West between June 
1941 and April 1945." 

If Bacque is wrong in his conclusions 
-- and one wishes that he were wrong -
- he has to be proven wrong by his-
torians and other scholars. Until he is 
proven wrong, his book remains a 
serious indictment of American and 
French disregard of international law 
and human rights at the end of and after 
the Second World War. 

It is hoped that this book will not 
give comfort and aid to right-wing 
groups, both in Germany and North 
America, in their attempts to deny or 
justify Nazi atrocities during the war. 
The book is a reminder that especially 
in wartime justice and human rights are 
violated in varying degrees on all sides 
and that violators of justice and human
ity must not be allowed to get away 
with it. 

James Bacque. Other Losses. An 
Investigation into the Mass Deaths of 
German Prisoners at the Hands of the 
French and Americans After World War 
II. Toronto: Stoddart Publishing Co. 
Limited, 1989. ISBN 0-7737-2269-6. 
Hardcover, 248 pages, $26.95. 



WORDS FROM THE WESTERN MOUNTAINS 

Wedding reveals tensions 
between the generations 

EVEN though lateness is not uncom
mon at such events, and may even be 
considered fashionable, this wedding 
seemed to have a leisurely delay about 
it. Some guests arrived after the ser
vice began, bowing in prayer before 
taking their seats. Finally, bride and 
groom were in their appointed places 
and the pre-marital music faded to 
signal the end of the preliminaries. 

Hymns were sung, prayers seeking 
God's blessings were spoken, and the 
young couple was reminded of their 
responsibilities toward each other, their 
families, their faith, and society. The 
ideal was for them to achieve openness 
of spirit in two bodies. It was, as wed
dings go, an impressive, colourful and 
beautiful ceremony. 

Full-flavoured aromas soon drifted 
into the sanctuary, confirming the desti
nation of ladies who had left during the 
latter part of the service. In the base
ment we were greeted by men and 
women briskly dishing out an abundant 
meal. The food was as tasty and varied 
as one might expect at any Mennonite 
wedding. 

The master of ceremonies at the 
reception welcomed guests, introduced 
the head table, singled out those who 
had come from afar, told a few jokes, 
and did all the things that were required 
of him. 

The high pitched clinking of spoon 
on glass soon had others joining the 
musical demand for a demonstration of 
newlywed affection; all eyes turned to 

the couple. The elderly mother of the 
bride was not amused and whispered 
something to the bride. Words between 
groom and bride; the groom leaned 
over, moved her veil aside slightly and 
kissed her lightly on the cheek. Video 
and flash cameras captured the moment. 
The assembled crowd applauded with 
approval; thirsting for a repeat perform
ance. It was not the only time this 
ritual was observed during the evening. 

The religious faith of the group, 
according to some older folk, was not 
an insignificant concern; many import
ant traditions of the faith were gradually 
being eroded. Young people were adop
ting the behaviour and dress styles of 
the prevalent Canadian society . Alco
hol consumption, formerly forbidden, 
was now common even at weddings. 
One glance toward the bar with it's 
ample stock being freely dispensed 
confirmed this. 

The food was traditional, tasty and 
reflected a well organized kitchen of 
which the congregation could be proud. 
This was a conservative crowd and 
there would likely be no dancing, we 
were told, but at other weddings where 
there were more young people there 
would certainly be dancing. 

A major concern was the young 
adults who no longer came to worship 
regularly; they were too caught up in 
the competitive world of careers, educa
tion and business. Children were still 
being instructed in the faith, but as 
young adults they tended to leave the 

by H. W. Friesen 

fold, hopefully they would return as 
they became older. It was difficult, 
these men maintained, to retain the 
faith; many valued traditions were being 
lost. 

Traditional conservative dress was 
being discarded by many in favour of 
the styles popular in Canadian society. 
For reasons of convenience, business 
transactions, and acceptance by the 
larger society, these changes were al
most inevitable. But unfortunate. 
Their loss was to be mourned. As was 
the loss of the mother tongue. Parents 
spoke with marked accents; their child
ren could speak only English. In one 
generation the language of their ances
tors was being lost. 

Regular worship was essential, they 
contended, to maintain those important 
connections to other people, to the 
community. Failure to become part of 
the community of faith would lead to 
selfishness and individualism. People 
seem too busy with their lives to take 
the time to worship regularly. God was 
no longer given His rightful place in the 
lives of the people. It was sad, but 
what can we do? Shoulders shrugged 
in impotent resignation. 

The discussion at our table could 
have occurred at many Mennonite gath
erings; we were reminded by the tur
bans, saris, and curried foods that we 
were at a West Coast Sikh wedding. 
mm 
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REVIEW 

Never 
written 
until now 
reviewed by Frieda Unruh 
A new cookbook features favourite 
recipes from the standholders of the 
nation's oldest farmer's market, Central 
Market in Lancaster, Pennsylvania. 

This book includes 300 dishes, some 
of which, according to the authors, 
have never been written down before, 
while others have been translated from 
German to English for the first time. It 
includes many attractive and interesting 
photos of the market stand; not the 
usual kind of picture one expects to find 

in a cookbook. 
Most of the recipes contain 

ingredients one would usually have on 
hand. The family size Oatmeal Cake 
proved to be very moist and delicious. 
The Minestrone Soup was full of 
flavour and very hearty. I didn't have 
the nerve to try the Chicken with Forty 
Cloves Garlic, and can't imagine that 
anyone could be tempted to do so. 

I personally prefer cookbooks with a 
spiral spine, and found this hardcover 
difficult to work with. However, it is 
a very attractive book, and would be 
welcome in anyone's cookbook 
collection. 

The Central Market Cookbook, Authors: 
Phyllis Pelll1Uln Good and Louise 
Stoltzfus. October 1989. Price $29.95 
hardcover, $11.95 paperback. ISBN 0-
934672-81-4 (hardcover) 0-934672-82-
2 (paperback). Published by Good 
Books, Intercourse, Pennsylvania. 
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REVIEW 

Novelopens 
window on 
Paraguay . 
pIoneers 
reviewed by Barbara Smucker 
There are numerous informative, schol
arly and luminous accounts of Men
nonite settlements in Paraguay. But an 
account that tugs at the heart is a newly 
published novel, Under the Still Stand
ing Sun by Dora Dueck, published by 
Kindred Press. 

The book confirms a startling truth 
offered by Al Reimer in his article "The 
Russian Mennonite Experience in Fic
tion" when he says, "Imaginative litera
ture, poetry, fiction and drama embody 
a people's most vital aspirations, its 
most powerful and complete vision of 
itself" (Mennonite Images, edited by 
Harry Loewen, p.22I). 

In crisp, poetic language, Dora 
Dueck does just this for the 1930 settle
ment of 1,400 Mennonite refugees from 
Russia in the Chaco region of Para
guay. She and her husband, Helmut, 
spent two years in Paraguay in develop
ment work. He grew up in Paraguay. 
Their home is now in Winnipeg. 

The fictional story begins when at
tractive Anna Sawatsky, age 16, arrives 
with the Russian refugees in Paraguay. 
She is brimming with hope and ideals 
and is convinced that God has led her 
people to this new land. Russia, which 
she once loved, is now "godless and 
without promise. " 

For such a vibrant, idealistic girl she 
has two unlikely yet believable parents. 
The mother is "sixty and heavy and 
needs a kitchen to rule" and the farmer 
father's first words on landing in the 
Chaco are, "Paraguay is worse than I 
expected. It's like erasing 50, maybe a 
100 years for us. " 

The reader becomes emotionally 
involved with the colonists. He or she 

scattered trees, nothing but a band of 
bush around us at the far edges of the 
camp and the immense sky above. " 

Soon, however, "pegs mark the pla
ce. There would be a wide street down 
the middle of the village -- the school, 
the church, farms along both sides -
and the fields stretching behind." Stern 
father Sawatsky turns up samples of the 
earth and announces: 

"We have a good farm. Now let's 
get to work." 

The story progresses through the 
imaginative, intelligent yet practical 
eyes of Anna as her life continues. She 
marries Jakob, a man of sturdy faith 
who like Anna believes that God led 
their people to the Chaco. They live 
with others through bitter times of ty
phoid, grasshoppers, drought, painful 
childbirths, the raising of alien crops 
like cotton and peanuts instead of wh
eat. 

Anna's maturity comes with the dis
covery that she must find God in pain, 
in the good and bad of everything. 

A community forms among the col
onists and then crumbles when the 
Second World War is fought and Ger
man nationalism divides the colony. 
"Germany had been good to many of us 
in the early years," the nationalists 
proclaim. 

The colony loses members -- some to 
Canada and some to Germany. Those 
who remain, like Anna and Jakob, 
remember the fate of Mennonites in 
Russia who could not leave. 

Jakob states their convictions. "How 
far should the church mix with the 
state? Not at all. We are to be separ
ate from the kingdoms of the world. 
Peaceful. We must stay on firm bibli
cal teachings." 

This book is an insvixing story, told 
with skill, vigour and understanding. 

Under the Still Standing Sun, by Dora 
Dueck. Published by Kindred Press, 
Winnipeg, Manitoba, 1989; 

Barbara Smucker of Waterloo , Ontario, 
is a published author of stories, includ
ing Days of Terror and Amish Adven-

arrives with them seeing nothing but ture. 
"softly waving bittergrass, nothing but 

MIRROR MIX-UP 

~~lrI 1990 
HUG 0 T I «.esot..\lt: fo 

{1¥e ~ c. Ih I v~ we.6Itf 
SEPOR 'tI~e'?if 
I IT) I I 
ARTI L "1r' c.-" 

'N1IPKtE C ~\ ..-.( 
I I I CD 1\\ 
Considering the recent 
world events it seems more 
fitting to talk about 

NEW YEAR'S 

From the entries to the November puzzle, 
of Elfrieda Plett, of Landmark, was 
selected the w inner. 

Answers to November, are glare, horse, 
bleat, swine, stain, and hibernate. 

The letters are to be re-arranged and 
written in the squares to form words. 
Letters which fall into the squares with 
circles are to be arranged to complete 
the answer at the bottom of the puzzle. 
The drawing provides a clue . 

A winner will be drawn from among the 
correct entries, and a prize awarded. 

Entries must be sent to the Mirror office 
by February 13, 1990. 

name 

address 

city/town 

postal code 

Send entries to: Mix-up Contest, 
Mennonite Mirror, 207 - 1317A Portage 
Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3G OV3. 

mennonite mirror I january, 1990 I 17 



A year 
of looking 
In the 
Mirror? 
By subscribing to the Mirror 
you will receive an edition 10 
times year and see more of 
the magazine that tries to 
take a comprehensive look at 
what Mennonites in Manitoba, 
and elsewhere, are doing. 

Gift subscriptions are 
welcome, and the names and 
addresses should be listed on 
another sheet. 

The current subscription rate 
for 10 issues a year is $12 
for one year, and $22 for two 
years. 

Send your cheque or money 
order to: 

Mennonite Mirror 
207-1317 A Portage Avenue 
Winnipeg, Manitoba 
R3G ova 

name 

address 

city/town 

postal code 

18/ mennonite mirror / january, 1990 

REVIEW 

The Riddle 
of Amish 
Culture 
reviewed by Paul Redek:op 
THE Old Order Amish of Pennsylvania 
present us with an enigma in a society 
in which we seem to become en
amoured of each new technological 
innovation. The Amish have success
fully resisted elements of technology 
which most of us have come to take for 
granted as a normal and necessary part 
of life, and appear to be thriving and 
prospering in the process. At the 
same time, they have made many com
promises with modem technology. The 
combination adds up to a way of life 
which may seem baffling to outsiders. 
To quote author Donald Kraybill: "By 
what rationale do the Amish permit 
electronic calculators and prohibit com
puters? And by what mystery does God 
smile on the use of electricity from 
batteries but not from public utility 
companies? What system of logic 
makes it possible to purchase a modem 
hay baler but then pull it through fields 
with horses?" These apparent contra
dictions and others make up the riddle 
of Amish culture which Kraybill takes 
on in this fascinating and entertaining 
book. 

Kraybill identifies what he believes to 
be the central beliefs/dynamics of 
Amish culture, based on observational 
and interview data, as well as a lifetime 
of experience, living in the Lancaster 
county area. He employs this under
standing to account for the nature of 
Amish life. According to Kraybill, the 
most central concept to understanding 
the Old Order Amish is the concept of 
"Gelassenheit." Roughly translated, the 
word means submission to a higher 
authority. As such it stands in contrast 
to modem notions of individualism and 
initiative, and stresses such virtues as 
patience, obedience, humility and the 
denial of the personal, or selfish . A 

grasp of this concept helps us to under
stand how common expressions; e.g., 
describing a person as "making his 
mark," or "making a name for him
self," which may have neutral or even 
positive CGi:Ilotlltions in the broader 
culture, are considered insults among 
the Amish. 

Various aspects of Amish society, 
including economic and demographic 
characteristics, sGcial organization, 
family liie cmd religious practices are 
examined. There is also a chapter 
devoted specifically to the effects of 
tourism, which illciudes an account the 
controversy gene::oated by the film "Wit
ness." A number of the "riddles of 
technology;" for instance, why the use 
of llO-volt current is prohibited (other 
than for welders and carpentry tools), 
while battery-supplied l2-volt current is 
accepted, are also addressed directly. 

One question I would raise with 
Kraybill's analysis is his tendency to 
portray the relationship of the Amish 
with the world as a struggle between 
tradition and modernity. The Amish 
have after all seen themselves as separ
ate from the world from the outset. 
Subsequent social changes are therefore 
more appropriately seen to present new 
issues in defining the nature of that sep
aration. However, on the whole, this is 
a well-written, entertaining and access
ible book. 

Not the least of its attractions are the 
marvellous photographs found through
out. The cover photo of two Amish 
boys on roller skates, which aptly illus
trates the paradox of contemporary 
Amish culture, is a good example. 

Donald B. Kraybil/, The Riddle of 
Amish Culture (Baltinwre, Johns Hop
kins University Press, 1989) Paperback, 
304 pages, $8.95 (U.S.). 



THE POETS' WORD 

The materialistic mennonites have a new theology. 
"the bigger you build God's house, the bigger 
your heavenly house will be." 

So each little congregation is now scurrying to see 
who will have more padded pews, and 
how many toilets will there be? 

Oh, it's all so very exciting! Each church will have a gym 
(If in heaven you have too much flab 
God might not let you in.) 

Some have put in plush carpets, others shiny hardwood floors 
Lift up ye heads, oh ye gates, 
open wide those new oak doors! 

They have grand reception halls for all those wedding feasts 
and shiny oval meeting rooms 
where the elders can retreat. 

Each church will have a separate wing to house the sunday school 
and of course attached to this 
a huge olympic pool! 

Oh, they are building towering stages for the pulpit and the choir 
and a platform for the building committee 
only this one will be higher. 

From here they will gaze upon the wonder they've created 
Hallelujah! Praise the Lord! Their spirits are elated! 

-- Lori Klassen 

THE SONG OF SANDBURS 

A boy in Oklahoma 
I discovered that each 
sandbur I stepped on 
had a guardian angel 
but I didn't like 
their music very much. 
They sang off key. 
Sandburs don't grow on sidewalks 
where I walk today and 
I don't hear many angels anymore 
but the sting of sandburs still 
lives long after I have put on shoes. 

- Elmer Suderman 

SUN 

The sun 
came up today 
and 'twill 
tomorrow and go 
down the same 
but will it thereafter? 
Let's live out our lives 

everyday just to find out. 

- Lynette Dueck 

A Text For Revolution 

A Word is sent 
to disrupt complacent semantics 
of traditional piety, 
and to be written 
disturbingly fresh 
in our hearts. 

There is joy attending 
- but so radical -

a manifesto 
for changed living 
I am almost uncomfortable 
now after the fact 
(the Truth made Flesh) 
mulling connotations 
of the message I've received. 

Can I speak this new language 
of justice and salvation 
thanksgiving exultation; 
my tongue clumsy 
my insight dull? 

Perhaps I am the child 
who must be dedicated 
to learn 

articulate 
live 

a new Law; 
a transforming Tongue 
in which all are called 
to become fluent. 

by Tim Wiebe 
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Teaching certificate is lost 
as Mennonite teacher maintains 
conscientious principles 

Three decades later, the confiscation is "expunged" from the record; 
the teacher's views didn't change, only the times 

by John J. Bergen. 

WHAT was it like to be a Mennonite 
teacher and a conscientious objector 
(CO) during the Second World War? 

Because I kept . a complete file of 
documents and correspondence relating 
to my own experience, I am able to 
reconstruct the events which might in 
part also reflect the experiences of other 
teachers during that time. These docu
ments are now deposited with the ar
chives in the Heritage Centre at the 
Canadian Mennonite Bible College. 

We were one year into the war when, 
in 1940, I completed Grade 12 at the 
Gretna Mennonite Collegiate and ap
plied to teach on a permit. I was inter
viewed by a committee of three, Ivan 
Schultz, the minister of education for 
Manitoba, R.M.Stevenson, the principal 
of the Winnipeg Normal School, and 
W. G. Rathwell, the registrar for the 
department of education. 

Idealogy no problem 
The interview seemed to focus mainly 
on my political ideology and also touch
ed upon my beliefs as a CO. Neverthe
less, I was directed to a school in Big 
Black River on the north-eastern shore 
of Lake Winnipeg, a small community 
of Metis and Indians. The contract 
provided for $2.50 per instruction day 
-- nothing for Christmas and Easter 
vacation days, and I had to pay ex
penses to and from the location. There 
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was no opportunity to leave the settle
ment until the end of June. 

Apparently the department was not 
particularly concerned about how I 
fared, as I did not receive a single sup
ervisory visit, nor any directions or 
guidance. When I wrote appealing for 
writing paper and pencils and a flag, 
none of which was available in the 
school or community, I was sent a 
package of paper, unused pages torn 
from student departmental final examin
ation booklets, and short office dis
carded pencils -- and a flag! Obviously 
the department was on a tight budget. 
All this took time, because we had no 
regular mail service. Mail came and 
left our community at the convenience 
of trappers or the RCMP, when such 
happened to be passing through. 

The dance test 
The following year I attended Normal 
School. Several of us Mennonite stu
dents asked to be excused from partici
pating in the obligatory dancing portion 
of the physical education program. 
(We had been taught that dancing was 
sinful.) I approached the principal on 
behalf of our group, who referred the 
matter to the advisory board of the 
department of education . We were 
iI,lformed that no exemption would be 
granted to us, and that we had to take 
the total program or none at all. (A 

Catholic nun, however, was not re
quired to participate in this activity, but 
sat in as an observer.) We were surpris
ed that our objection was also given 
noticeable publicity on the front page of 
the Winnipeg Free Press. 

We decided that our stand on dancing 
was not of such import that we should 
jeopardize our careers. Indeed, if 
dance we must, we might as well move 
quickly to pick our partners. For a 
short person like me that was crucial so 
that I would not be left to pair with a 
girl six or ten inches taller than myself! 

My funds were exhausted by Easter. 
The principal approached me about 
taking a position in Russell which need
ed to be filled for the remaining months 
of the term. Those of us who missed 
the final three months of the regular 
term completed our teacher training 
during an additional two or three weeks 
in the summer. 

Dim view of German course 
In the fall of 1942 I began teaching in 
the Hopeland School north of Home
wood. Only two of my 26 pupils came 
from a non-Mennonite and non-German 
speaking home. I enquired of the de
partment whether I might instruct Ger
man to my Grade 9 students, according 
to the provisions of the provincial pro
gram of studies. Registrar Rathwell 
replied, saying it was questionable 

i 

I 
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whether it was the "proper time" to 
introduce the subject and that it would 
be "in keeping with the time" to have 
the students select another subject as an 
option. However, in keeping with the 
district tradition, I included a few Ger
man items in the Christmas program. 
When the first German item occurred, 
the non-Mennonite family left immedi
ately with their two boys, who then 
were unable to participate when their 
items came up. At the end of the pro
gram, D.O. Klassen, pastor of the local 
Mennonite congregation, made the 
closing remarks in German. 

In January, the non-Mennonite father 
called me out of school and accused me 
of having pictures of Hitler and Mus
solini on the walls of the classroom. 
Actually I had posted newspaper clip
pings of the leaders of both sides of the 
conflict. The father refused my invita
tion to come into the school and see for 
himself. 

No war bond sales 
During the fall of 1942 a ministerial 
circular reminded teachers that the 
department was keeping a record of 
War Savings Stamps and Certificates 
purchased by pupils each month. This 
was followed by another circular from 
administrative officer, A.A. 
MacDonald, reprimanding teachers who 
had not yet submitted reports, saying 
that such would "be overlooked, if 
immediate steps are taken to institute 
such a campaign and see that it is car
ried forward in the future. " 

In my youthful naivety I responded in 
writing in which I reviewed the Men
nonite stand in Holland, Prussia and 
Russia, ending my letter with "I do not 
expect, but I do sincerely hope you may 
understand our position." I received an 
immediate reply expressing the opinion 
that "anyone teaching children in this 
province" should not "hold the opinions 
expressed by you." A week later a 
letter from C.K. Rogers summoned me 
to appear before a meeting of the disci
pline committee of the department. 

A curious inconsistency in my actions 
appears in my records. My pupils had 
sold raffle tickets and the proceeds had 
been forwarded to the "War Fund of 

the Junior Red Cross." One of the non
Mennonite boys who had sold the great
est number of tickets was awarded a 
War Savings Stamp, as reported by me 
in the Carman Dufferin Leader. I can't 
recall where that stamp came from! 

I appeared before the discipline com
mittee on February 19, 1943. Another 
teacher, Tony Funk, who taught near 
Gretna, had also been summoned. 
Bishop David Schulz, in whose district 
Tony taught, accompanied him and 
wished to speak on his behalf, but was 
denied the opportunity. My Hopeland 
School trustees had offered to accom
pany me and speak on my behalf. 
However, I had advised them not to do 
so, warning them that the minister had 
the power to dismiss them and to place 
the district under an official trustee, in 
which case they would have no choice 
on who would be teaching in their 
school. 

Tony Funk appeared first before the 
discipline committee. Both our certifi
cates were cancelled, though I doubt 
that Tony had provoked the department 
through correspondence as I had done. 

. We were the first two Mennonite teach
ers in Manitoba to lose their cert
ificates. Many others suffered the same 
fate. However, the following term, 
Fall 1943, CO teachers were able to 
retain their positions with part of their 
salaries designated to the Red Cross. 

Unbecoming citizenship 
Upon appearing for the hearing, I was 
handed a letter signed by the minister 
saying that my certificate was under 
suspension, pending the decision of the 
discipline committee. A week later a 
letter from the registrar informed me 
that "my understanding of Canadian 
citizenship does not meet the require
ments of the teaching profession of this 
province," that my certificate was can
celled and that I would "not be eligible 
to teach in the public schools of this 
province." All of this happened before 
I was 21. 

I had informed E.K. Marshall, the 
general secretary of the Manitoba Tea
chers' Society, of the course of these 
events. He returned a considerate letter 
in which he thanked me for being "so 

frank in your account, " adding that" All 
we have to do is to see what takes place 
in the land of the dictators and then we 
go to our present task somewhat grim
ly. " 

An order-in-council, dated September 
16, 1943, made provision for conscien
tious objectors, including members of a 
"denomination of Christians called 
Mennonites, " to serve as noncombatants 
in the medical and dental corps. In the 
context of the Mennonite experience in 
Russia, I assumed that such service was 
acceptable. I was not cognizant at the 
time that not all Mennonite leaders 
approved of such service, nor that the 
Bergthaler Church, of which I was a 
member, was one of several church 
groups opposed to such service. 

Medical service 
I enlisted in January of 1944, and re
ceived noncombatant basic training in 
Peterborough, Ontario, along with 
several dozen COs, most of whom were 
Mennonites. Bishop Jacob H. Janzen 
paid us a pastoral visit in the camp 
during that time, apparently the first 
Mennonite minister to contact Men
nonite COs in service uniform. 

. I was placed in the dental corps and 
was located at Camp Shilo, Manitoba, 
until I was sent overseas in January of 
1945, to serve in England and occupied 
Germany until my return in May of 
1946. I had written C.K. Rogers, 
informing him that I had carried out the 
intentions I had expressed during the 
discipline committee hearing. He re
sponded saying that the matter would 
be reviewed "as soon as the war is 
over," and expressed appreciation for 
the "very frank statement of your posi
tion." In January of 1946, Rathwell 
informed me that he would recommend 
to the next meeting of the discipline 
committee that my certificate be "re
vived," and in a subsequent letter in 
May that my teaching license had been 
reinstated. and that I was entitled to 
negotiate with school boards "on the 
strength of the certification previously 
held." 

After completing four years of uni
versity, I held principalships in Rosen
feld, Teulon and Winkler. In 1963 I 

mennonite mirror I january, 1990 I 21 



entered the doctoral program in educa
tional administration at the University 
of Alberta, and joined its Faculty of 
Education in 1965. Since 1987 I am 
enjoying ail increasingly more leisurely 
pace as professor emeritus. 

Some 30 years following the above 
events, in July of 1975, I wrote to 
Deputy Minister R. W . Dalton, (my 
Inspector when I taught in Rosenfeld) 
stating that "nothing changed with re
spect to the position I held on the basis 
of conviction and conscience between 
the time my certificate was cancelled 
and the time my certificate was rein
stated, "and requested that my case 
should be reviewed and my willingness 
to reappear before a contemporary 
discipline committee. " 

I was not granted a new hearing, but 
was informed that the minister on July 
22, 1975, approved Dalton's recom
mendation that the cancellation of my 
certificate "be expunged from the re
cord and that retroactively [I] be con
sidered certified during the period of 
cancellation." (This reminds me of a 
play I saw many years ago in which a 
promiscuous girl was periodically and 
officially declared a virgin by the ap
propriate authorities!) 

What of today? 
An impish thought occurred to me 
recently. In view of this latter formal 
affirmation, I could proceed to sue the 
department of education for lost income 
(and accruing interest over more than 
40 years) for at least the four and a half 
months of the interrupted school term in 
1943. However, such an action should 
be as foreign to me as selling war 
stamps was then! 

Today peace study centres are found 
not only in Mennonite colleges but also 
in public universities. The Faculty of 
Education in my university has one, but 
not due to any efforts of mine. For 
close to a half century teachers have not 
had to defend their CO convictions. 
How would we fare should our nation 
once more call men, and women, to 
arms? mm 
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MCC-Supported 
Recycling Venture 
Celebrates 1st Anniversary 
While one Mennonite Central Commit
tee supported recycling venture cel
ebrated its first anniversary in Edmon
ton, another began this fall in Winni
peg. 

During its first year of activity the 
Edmonton Recylcing Society (ERS) 
collected over five million kilograms of 
recyclables from 60,000 homes. "Re
cylcing's not a fad -- it's a universal 
movement," says Cornelius Guenter, 
director of ERS. 

In Winnipeg, the MCC-supported 
Resource Recovery Institute (RRI) 
began curb-side pick up from 2,400 
homes in September. RRI plans to 
expand to 28,000 additional homes next 
summer. 

For Stuart Clark, formerly a member 
of MCCs Employment Concerns Pro
gram in Manitoba and now chair of the 
board of RRI, the recycling effort is a 

good first step in dealing with environ
mental problems, "But it won't ensure 
the survival of the species. It doesn't 
directly address the issue. of consump
tion. It only addresses the issue of 
waste. But it's pretty hollow to say 
then that we won't do it. It's a starting 
point. " 

Church support for recycling was 
instrumental in helping sway Winnipeg 
City Council support the fledgling re
cycling effort, he says. RRI is also 
supported by the Catholic church and 
the Lutherans, who have representatives 
on the board. 

Interest in recycling is also growing 
in rural Manitoba, where Clark is con
ducting a study to examine how the 
southern Manitoba communities of 
Carman, Winkler, Altona, Morden, 
Morris and Emerson can begin a recycl
ing venture. 

"The constituency for recycling is 
very strong in Manitoba," he says. 
"This is where the political action is. 
Politicians cannot now say 'no' to re
cycling any more." 

Klassen Funeral Chapel Ltd. 

Spacious chapel 
Personal Service 

1897 Henderson Highway 
Winnipeg, Manitoba 

R3G 1P4 
Telephone 338 0331 

Reasonable Prices 
Easy access 

Ample parking 

W~odland Supply & Mfg. Co. 

G.Bock 

867 McLeod Avenue, 
Winnipeg 

Telephone 668-0079 W. Regehr 

Experts in millwork. stairwork. cabinets. 
and finishing supplies. 
Suppliers of hardwood. door casings. 
mouldings. and hardware. 



OBSERVED ALONG THE WA Y 

Counting the many blessings 
of a year just past 

A new year has just begun, but while I 
look forward to this new year, and to a 
new decade, it is the past year, with all 
its joys and miseries, that lingers in my 
mind as I write. In 1989 we sorrowed 
most because of the death of many 
loved ones. We sorrow because we 
miss them, and because their passing 
reminds us so vividly of our own mor
tality. I wish that death was not a part 
of life, but perhaps -- as we all hope --
it looks different from the other side. 

We also have our good memories: of a 
father who truly loved us; of a friend 
like Jac Dyck of Niagara-on-the-Lake 
who added immensely to two world 
trips; and of Elvira Epp of S1. Cathar
ines whose early death we still cannot 
believe, because her spirit added so 
much to our living. We trust that they, 
and all the others, are at peace, enjoy
ing new adventures in a world that we 
cannot see. 

The joy of the Christmas season just 
passed helped once again to dispel any 
lingering sadness. The good wishes of 
many friends, the rich times with our 
family (rich in terms of emotions; poor 
in terms of finances), and the message 
of Christmas itself all brought the year 
to a wonderful conclusion. 

On New Year's Day I took some time 
to count the blessings of 1989 in greater 
detail. I always think that we should let 
God know precisely why we are grate
ful. A carpenter who worked in our 
home once told us later that he had 
listened in to the grace that we said at 
supper. I don't remember this, but 

according to him my prayer was very 
simple and explicit: "Lord, we thank 
you for the pizza!" I'm surprised that 
I didn't mention what type of pizza it 
was -- the Lord might want to know 
that as well . In any case, when I think 
back on the year 1989 these are some 
of the things that I remember most 
fondly: 

The most exciting event(s): two new 
grandchildren: Andrew and Sarah, both 
good biblical names, and they shall be 
good biblical children. 

The most alarming event: turning 55. 

The most embarrassing experience: 
arranging for a book reception for 
James Urry, only to discover that I had 
earlier agreed to be at another meeting. 

The most enjoyable movie: Bye Bye 
Blues, a wonderful evocation of prairie 
life during Second World War, through 
the experiences of an unconventional 
woman. Several friends have recom
mended Jesus of Montreal as the best 
movie of 1989, and we hope to see it 
soon. 

Favorite compact disk: Ave Maria, with 
Kiri Te Kanawa and the Choir of St. 
Paul's Cathedral. 

Most moving concert: Edith Wiens, at 
a Sunday afternoon recital in January. 

Most enjoyable books: History: James 
Urry's None But Saints; Novel: Child
ren of the Arhat, by Anatoli Rybakov. 

by Roy Vogt 
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Best educational innovation: a class 
newspaper put out by Melvin Toews 
and his grade six students in Steinbach. 
We will be stealing their jokes from 
time to time. e.g. "Will the individual 
who borrowed the ladder from the 
caretaker please return it immediately, 
otherwise further steps will be taken." 

Best magazine article (not considering 
those in the Mennonite Mirror): Marni 
Jackson, on Bringing Up Baby, in the 
December issue of Saturday Night: an 
extremely honest and perceptive de
scription of how a child permanently 
changes the life of a couple. 

Most encouraging event: the achieve
ment of greater freedom in Eastern 
Europe, through peaceful people power. 

Favorite Meal: Beef Wellington, at 
Chamberlyn's Restaurant. (Editor's 
correction: make that favorite Restaur
ant meal). 

Best sick joke: Jack Thiessen's descrip
tion, in Low German, of how a Men
nonite woman is baking buns in the 
kitchen while her husband is dying in 
the bedroom. With his last breath he 
requests one of the buns. Her retort: 
"You can't have one; they're for the 
funeral. " 

Best healthy joke: none. 

The evening of greatest laughter: a Low 
German evening featuring the stories of 
Koop n Buhr and the songs of the Ens 
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family. There is nothing on TV to rival 
this, although Empty Nest sometimes 
comes close. 

TlJ.e mo~1 incredible sight: . a virtual 
explosion of business in the small office 
of Mennonite Books, forcing the 
worqen volunteers, including Susan 
Froese, Karin Dirks, Margaret Bergen, 
and Irene Reimer, to move their desks 
and many of the books into a hallway: 
a mountain of work in a molehill of 
space. 

The most mysterious reader of the 
Mennonite Mirror: an elderly gentleman 
who wrote and told us only that he 
always reads the Mirror in the home of 
one of his nephews : "the one with the 
two telephones. " 

Most long-suffering person: my wife. 

Most unbelievable ambition: our ch
ildren in Edmonton, with their four 
kids. 

The most unbalanced act: a Mennonite 
symposium on abortion, dominated by 
males. 

The most unfortunate act: the cancelling 
of a talk by Stephen Lewis, by the 
board of the Mennonite Collegiate Insti
tute. Shows how much we still need to 
learn about tolerance and freedom, as 
well as courage. 

Favorite comic strip: Calvin and Hob
bes, and not only because Calvin re
minds me of our oldest grandson. 

The most unnatural act: living in Mani
toba in winter. 

The second most alarming event: hav
ing our furnace konk out on the coldest 
night in December. It seemed futile to 
blame the powers that be for such a 
fate, because I can't believe that God 
ever intended for anyone to live in this 
climate. 

Warmest experiences in 1989: visits 
with good friends, at dinners, coffee 
breaks, banquets, on the beach- wher-
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ever, in Manitoba, B.C., New Jersey, 
Grand Forks, and elsewhere. A won
derful year for this, the greatest of 
human pleasures. 

Most anticipated event in early 1990: 
our annual weekend of skiing at Hecla 
in early February. Winter seems more 
benign there, and one can see the end 
of it. 

Most patient and kind people: our read
ers, for putting up with us from month 
to month. May your patience and kind
ness never wear out. MM 

YOUR WORD 
INFORMATIVE DIARY 
A couple of weeks :ago I attended a 
celebration of the 200th anniversary of 
Mennonites in Russia. In glowing 
terms two speakers praised the achieve
ments of the Russian Mennonites in 
culture, education, industry and agricul
ture. That was very true. I have seen 
that myself. I was born in 1908 and 
left Russia in 1926. All this glory has 
vanished. We have been driven out 
from the Steppes of the Ukraine, as all 
those numerous nations before us. 
Only the Ukrainians who have been 
there for a considerable time remain 
there. Were all those people, and we, 
sinners in a special way? Were the 
Ukrainians better than we all? Or was it 
simply a struggle in which the strongest 
prevailed? Was it wrong, when in this 
struggle for survival we Mennonites 
also resorted to means of self-defence, 
when exposed to brutality? 

To find an answer I would suggest 
reading the diary of Peter J. Dyck from 
Ladekop, Molotschna. This diary, 
called "Troubles and Triumphs" covers 
the period from 1914 to 1924, when the 
author was able to fulfil his only hope 
to escape from that terror to Canada. 
The life he and his family and friends 
went through is very familiar to me. I 
knew him and also his parents who 
lived in Schoensee. He and we were 
lucky to be able to leave for a better 
land. 

Terrible as those 10 years had been, 

much worse things were in store for 
those who remained behind. No doubt 
our people have not always acted 
right,but I don't think that their sins 
warranted such a complete wiping off 
of the map of the Ukraine. After all 
the Ukrainians also suffered a lot throu
gh famine and deportation. Perhaps we 
could find some answers as to the in
credible suffering in the Book of Job. 
Henry Becker, 
Winnipeg 
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LOOKING OVER THE PRAIRIE 

There's no joy in silence 
during the Christmas season 

BY the time this column appears in 
print the busiest place around the 
Penner homestead will be the bird 
feeder. Ever since the first snowfall 
sparrows, grosbeaks, blue jays, red 
polls, a nuthatch, and a downy 
woodpecker have been frequenting our 
feeders. 

One of my friends and coffee shop 
compatriots builds a unique feeder. It 
fastens to the window with suction cups 
and has one-way glass facing the 
window so he can spy on the poor little 
critters from the comfort of his easy 
chair. I spy on them too but with 
binoculars. 

Birdlike confusion 
Interesting animals they are, too. The 
sparrows squabble endlessly, the 
starlings gobble everything in sight. (I 
haven't heard any of their imitations 
this winter. It's far too beastly cold 
outside to stand there waiting for an 
imitation. Somebody once told me a 
starling at his place could imitate every 
bird's song plus a trac~or starting up. I 
wonder if his tractor can imitate a bird.) 

So far the blue jays haven't shown 
me much in the way of intelligence. 
Our bird feeders aren't of the 
sophisticated type with one-way glass, 
but the cheap plastic affairs you can buy 
at Woolco for $10. The jays have been 
trying to land on perches meant for 
sparrows and nuthatches. As a result 
they keep falling off as they try to 
maintain their balance and extract seeds 
from the small openings in the feeder at 
the same time. To save them 

embarrassment I have started to spread 
a few peanuts and some large sunflower 
seeds in the birdbath. 

My favourite bird is the nuthatch. 
He's a busy little fellow, walking 
around upside down and hiding seeds in 
the bark of our elm tree. I think his 
chance of finding his cache of seeds is 
considerably better than the jay's which 
last fall was hiding peanuts under leaves 
that blew away in the wind almost as 
soon as he covered his peanuts with 
them. 

Family fests 
By the time this appears in print we will 
have enjoyed several Christmas family 
gatherings. My sisters and I, together 
with spouses, children, and 
grandchildren will have gathered around 
my 94-year-old mother at the personal 
care home where she lives. We will 
also have spent an afternoon at OIly's 
sister's home with their 91-year-old 
mother, children, and grandchildren. 
We'll have eaten too much and 
appreciated too little the real meaning 
of Christmas. 

And then, of course, there will be the 
biggest blowout of them all. The 
gathering at our house. The adults will 
have remained fairly relaxed -- full of 
nuts, candy and oranges, even before 
the turkey and all its trimmings. But 
our four granddaughters will have been 
tearing through the house, from 
basement through the main floor and to 
the second floor. On her way upstairs 
the second youngest one will have 
paused just long enough at the piano to 

by Vic Penner 

whip through a few high-speed bars of 
o Come All Ye Faithful or may~e just 
gold old Chopsticks. Then she'll take 
off for the upstairs or the basement 
wherever it is our oldest granddaughter 
is outlining the play they are going to 
perform for us. 

Mulroney gives way 
In the middle of our most heated 
discussion of Mulroney's latest blunders 
the girls will have announced their 
dramatic production can't wait another 
minute and they will have taken over 
centre stage of whatever room we're in. 
Attired in costumes concocted from a 
box of garments OIly has bought at the 
MCC store for just exactly this 
purpose, they waddle forth like four 
little bag ladies and proceed to entertain 
with Sunday school songs and silly lines 
uttered amidst giggles and shrieks of 
laughter. 

It will have been pretty much a repeat 
of the way things went at our 
Thanksgiving family gathering. At that 
time our oldest granddaughter gave me 
a piece of advice both she and I thought 
was pretty humorous at the time. 

"What you need, Grandpa," she said 
with a big grin before joining the 
stampede up the stairs, "Is a 
tranquillizer gun." I must admit for a 
moment I could see myself seated at the 
bottom of the stairs popping darts into 
their disappearing behinds. But then 
again there's no joy In silence at 
Christmas time. mm 
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A Manitoba chapter of the Society of 
Graphic Designers of Canada was form
ed recently with a charter membership 
of 34. Rob Peters, a principal at Circle 
Design, a Winnipeg graphic design 
house, is the interim president and was 
very much involved in the formation of 
the chapter. 

Gordon Hamm and Mike Hildebrand of 
Altona left November 13 for Nicaragua, 
to be part of a group in Witness for 
Peace. Following that, they worked for 
an evangelical inter-church agency for 
development in social service, for three 
weeks. 

Roger Friesen. a former Rosenort Col
legiate student, recently received recog
nition as Canadian Raquetball Coach of 
the Year. 

Kelvin Enns has been awarded a schol
arship at the University of Manitoba's 
School of Music. He plays the viola. 

Manitoba ceramic artist Grace Nickel 
earned a bronze medal at the Interna
tional Ceramics Competition '89 in 
Mino, Japan. Her work has been ex
hibited recently at Craftspace. 

A new office and laboratory facility has 
been opened at the Canada Agriculture 
Research Station in Morden. The 5,122 
square metre complex houses research 
and pilot projects, and replaces several 
older 50 year-old wooden buildings. 

Penner Foods store of Steinbach recent
ly won the Gold Shopping Cart Award, 
sponsored by the Canadian Federation 
of Independent Grocers, for the best 
grocery store in Canada. 

The Manitoba Softball Association 
honoured its top players, managers and 
volunteer recently. Clinton Klassen of 
Winkler was named top male player in 
the pee wee division; Harry Klassen of 
Winnipeg was top player in the inter
mediate level; Bernie Neufeld of Land
mark was named outstanding 
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MANITOBA NEWS 

coach/manager of the year. 

Kenneth Friesen was a silver medallist 
in the 1989 graduating class of Manage
ment Accountants of Manitoba. Caron 
S. Bueckert also won an award. Mark 
Krueger and Wayne N. Sawatsky grad
uated in the '89 class. 

Randall G. Neufeld, Peter E. Janzen 
and Gordon Neudorf have passed the 
1989 final examination of the Institute 
of Chartered Accountants of Manitoba. 

Dr. Frank: Duerksen, an orthopaedic 
surgeon at Winnipeg's Health Sciences 
Centre, has been collecting rejected 
medical supplies and sending them to a 
Mennonite church-operated hospital for 
people with leprosy in Paraguay. When 
his children have finished university, 
Duerksen, who already spends nine 
weeks in South America each year, will 
return to Paraguay to work with leprosy 
patients. 

Manitoba Disaster Assistance board 
chairman Syd Reimer of Rosenort was 
appointed decentralization co-ordinator 
for the provincial government's pro
gram to relocate 500 jobs to rural Man
itoba. 

Lori Toews was the recipient of the 
Silver Award for academic excellence 
of the Certified General Accountants of 
Manitoba. Lori was honored at the 

association's convocation in Brandon in 
October. She attained the highest grade 
point average of all participants in 
Level II studies. Lori graduated from 
the Steinbach Regional Secondary Scho
ol, earned her Bachelor of Arts degree 
from the University of Winnipeg, and is 
employed by the Canadian Conference 
of Mennonite Brethren Churches as 
accountant. 

Menno Klassen, a member of Project 
Peacemakers, the Mennonite Central 
Committee and several other groups, is 
the local winner of a Beyond War 
Award. Beyond War is a non-profit, 
non-sectarian organization dedicated to 
the promotion of peace through co
operation, development, health care, 
education, arts and human rights. 

Victor Kliewer was installed as lead 
minister of North Leamington (Ontario) 
United Mennonite Church. He was 
formerly principal of Elim Bible Scho
ol, Altona. 

Ron Janzen has resigned as assistant 
treasurer at the Conference of Mennon
ites in Canada offices effective March 
1990 to become business manager at 
Steinbach Bible College. 

Juliana Tan, Winnipeg, was appointed 
editor of the Chinese Mennonite News
letter by the Congregational Resources 
Board of the Conference of Mennonites 
in Canada. 

The Commission on Education of the 
General Conference Mennonite Church 
appointed Abe Bergen of Winnipeg to a 
three-quarter-time position as secretary 
for youth education. Bergen's appoint
ment is effective May 1, 1990. He will 
be based in Winnipeg. Bergen has also 
been appointed to a one-quarter-time 
position as the director of the newly 
instituted Youth Ministries Program at 
Canadian Mennonite Bible College 
beginning July 1, 1990. He has taught 
the "Christian Education of Youth" at 
CMBC for a number of years. Bergen 



is also director of youth and young 
adult ministries for the Conference of 
Mennonites in Manitoba, a position he 
has held since 1977. He is a member of 
the Inter Mennonite Youth Ministry 
Development Council and Bethel Menn
onite Church, Winnipeg. Bergen is a 
graduate of Associated Mennonite Bibli
cal Seminaries, Elkhart, Indiana, and 
the Bethany Theological Seminary, Oak 
Brook, Illinois. 

Craig Friesen was installed as assistant 
pastor at the Steinbach Mennonite Chur
ch in October. 

Citing his years of volunteer activity on 
behalf of disabled people around the 
world; the Canadian Association of 
Occupational Therapists presented a 
citation award to Henry Eons of Men
nonite Central Committee. Enns, direc
tor of MCC' s Disabled Persons Con
cerns , was given the award "in recogni
tion of outstanding contributions to 
rehabilitation." Last year Enns was one 
of 25 people to receive a Canadian 
Citation for Citizenship Award. He 
attends Winnipeg's Fort Garry Mennon
ite Church. 

Offender Apologizes: Among the 217 
successful mediations conducted by the 
MCC Manitoba-supported Mediation 
Services . in Winnipeg was one which 
involved a young man who broke into a 
home last New Year's Eve. The family 
had been frightened by the experience, 
since they had suffered a previous 
break-in. During a meeting with the 
father, the young man expressed regret, 
paid for the damage and agreed to write 
a letter of apology to the children. He 
wrote: "I'm the man who broke your 
door last December. I was lost and cold 
and looking for some place to get 
warm. Your Dad told me about the 
previous break in. That must make 
what I did seem even more scary than it 
really was. I have met your Dad and 
he is really a nice man. There is no 
way that I would ever want to harm 
him or your mom or either one of you. 
What I did was really dumb and I'm 
sorry if I scared you . " 

Carla 'fhielmann of Elm Creek, begins 
a one-year MCC assignment in Zaire, 
Chad and North America, where she 
will participate in a Youth Discovery 
Team, an exchange program for young 
adults. She graduated from Elm Creek 
High School and was last employed as 
a cook at IB's Drive-in in Elm Creek. 
Thielman is a member of Elm Creek 
Mennonite Brethren Church. Her par
ents are Ernie and Laura Thielmann of 
Elm Creek. 

Hilda Nikkel, Steinbach, begins a two
year MCC assignment in Washington, 
D. C., to work as office manager for the 
MCC u.S. Peace Section. Nikkel previ
ously worked with MCC in Markham, 
Ontario. She received a degree in bibli
cal studies from Winnipeg Bible Col
lege in Otterburne. She was last em
ployed as estates clerk in Winnipeg. 
Nikkel is a member of Elim Mennonite 
Church in Grunthal and her parents are 
Jake and Katie Nikkel of Steinbach. 

Kerry Fast of Blumenort is beginning a 
two-year MCC assignment in Winnipeg 
where she will be working as an admin-

istrative assistant for the refugee assis
tance/ Africa department. Fast previ
ously served with the Evangelical Men
nonite Conference in Steinbach. She 
received a bachelor's degree in religious 
studies from the University of Winnipeg 
and from Mennonite Brethren Bible 
College in Winnipeg. Fast was last 
employed at Mennonite Heritage Vil
lage in Steinbach. She is a member of 
Blumenort Evangelical Mennonite Chu
rch. Her mother is Tina Fast of Blum
enort. 

A directory of artists from the U.S . and 
Canada is being compiled for the Asso
ciation of Mennonites in the Arts. More 
than 250 people in music, visual art, 
drama, dance, writing, and other arts 
will be listed. The directory will help 
artists identify each other, and will 
inform church people of the artists 
among them. Artists who have filled 
out the association's reply form, and 
have given permission to use their 
names will be included. Other artists 
who identify with a Mennonite-related 
congregation, or have had some connec
tion to the Mennonite tradition, are also 
encouraged to show their support of the 
association. The association was found
ed on August 5, 1989, in a meeting of 
115 people at Normal 89, ajoint assem
bly of the Mennonite Church and the 
General Conference Mennonite Church. 
The association's goals Jnc1ude the 
acceptance of all artists, whether pro
fessional or amateur, experienced or 
beginning, part-time or full-time, old or 
young; the encouragement, interchange, 
fellowship and mutual support among 
artists working inside and outside the 
church; and the development of artists 
and the arts in church communities. 
All communications should be sent to 
Philip K. Clemens, Associate Minister, 
College Mennonite Church, 1900 South 
Main Street , Goshen, Indiana, 46526. 
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TWEE Waatj ea dee Jasch Klosche ut 
SchOlwenborj joarijch wort,enn aa 
feftijchsten Jehurtstag fiere wull, bleef 
see eenes Morjess emm Bad lidje. Enn 
aus see nijch mol toom maltje oppstunt, 
wist Jasch Klosse, aa Maun, daut 
irjendwaut nijch stemmd. 

Klosse hopt daut wudd sitj schetje, 
oba ennalijch wist hee, daut dee Sach 
sea earnst wea, enn bie am benne hilt 
dee Seel Razmack, enn am gruselt, enn 
siene Henj tetjade. 

Aus de Jasch Klosche uck aum 
Sinnowent nijch oppstunt, omm 
Tweeback too backe, trocke biem 
Klosse han enn wada schwoate Striepe 
ferre Uage, enn hee wist sitj nijch rot. 

Toom easchten Mol enn dartich Joa 
sad hee sitj bie ar--Oat heet see, oba 
Klose nannd ar sea selden soo-
Verrmeddach aum Bad han enn see 
fonk aun too tiide. 

"Mett mie jeit'et too Enj, Jasch, enn 
daut kjemt mie aulatoop doch en bat 
schwind enn haustich faa. Besondasch 
wiels ons kjliena Jascha mau sawen 
ess, enn one mie noch nijch goot kaun. 
Dee aundre sass, woone wie noch His 
ha'? Na, mett dee woascht Du die 
dochwoll aul weete, fleicht nijch gauns 
mett Marie enn Tien, oba sest sull daut 
fleicht aul onne mie gone. " 

Enn donn wea Oat weens tian Minute 
stell, enn dee gauntse Tiet awa saut 
Klosse doa aum Bad, enn beletjt sitj de 
Wonse aum Schnurr, enn puld sitj aune 
Finjasch, dee nijch stell sette wulle, enn 
docht soo awa auIes en batje no: freid 
sitj, schamd sitj; ditt wea am too 
wadre, daut wea am leet, jant wea am 
schod ... enn sao's et dann ess, wann 
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Brodfat 

fonn Jack Thiessen 

mett eemol eene onsejchtboare Haund 
dan Schwoaten Peeta oppem Desch 
lajcht. 

Aus de Klosche mett eemol "Jasch" 
sad, oppludes "Jasch" sad, wisst 
Klosse, daut 'ett kjeen Tridj mea gauf, 
enn hee sad, hee must bute en bat no 
de Hocklinja kjitje; hee wull nijch ha' , 
daut Oat daut sach, daut hee sitj de 
Trone aufwesche must. 

Jasch Klosse kaum feftian Minute Iota 
tridj, oba daut bleef doabie, dee Tiet 
naum am nuscht nijch auf, enn de 
Klossche bleef bie aarem Unjaspaun 
enn sad: "Jasch, mett mie jeit'et too 
Enj, enn Du woascht mett dee gauntse 
Wirtschauft doch nijch redda. Wann etj 
eascht wajch sie, dann jeist Du aum 
basten no de Wellm Moatesche enn 
Rosendol -- daut ess je miene kjliene 
Fadasche enn awa een haulwet Joa aul 
Watfru -- enn sajchst ar, daut etj aules 
mett Die beradt ha' . Wee woat eene 
goode Mame fe de Kjinja, enn fe Die 
eene goode Fru aufjaawe!" 

Jasch Klosse jintj aulwada no de 
Hocklinja kjitje, enn aus hee fomm 
Staul tridjkaum, kaum dee bunta Hon 
opp am opptoo, enn leet siene eene 
Flijcht soo en bat stiew noschlape, 
soo's een Rooda, enn kurrd, enn wea 
doll, enn leet Klosse festone: "Wajch 
fonn miene Jeemend!" Enn Klosse 
wundad sitj, daut hee fondoag mett 
eemol aulahaund ennwort, waut am sest 
goanijch oppfjefolle wea. 

"Daut jeft aul noch aulahaund 
Supraises, waa haud daut 
jedocht?"docht Klosse bie sitj, oba saje 
deed hee nuscht. Oba hee docht, wiels 
hee dentje must... " dee Welm 

Moatesche enne Kjaetj enn uck sest? 
Maunjchmol biete enn hassre Kobble, 
wann eena dee aumm framden Staul 
nennleide well, waa weet?" Enn donn 
sad hee opp ludes too sitj selwst: 
"Scham Die!" 

Mondach fua Klosse mett siene 
kranke Mame nom Dokta, enn dee 
unjasocht ar hia enn doa enn dann wada 
doa, enn no eene haulwe Stund siid 
hee: "Kjraft, nuscht buta Kjraft ... een 
haulwet Joa hejchstens, enn dann ess 'et 
febie! HoI Die Pelle, enn waut aum 
wichtijchsten ess: Hool Dieat, oba 
Klossche, hool oba beleib bioos 
Diaat. .. kjeen Schwienfleesch, nuscht 
Jebrodnet, kjeen Solt, nuscht nijch waut 
goot schmatjt ... Audee, enn kom natjste 
Waatj tridj!" 

"Bechiet dam Ooltnaas!" sad de 
Klosche opp stelles, enn wundad sit 
awa sitj selwst, enn daut see soo 
heiwtansch woare kunn, nu daut aules 
febie weal 

Oba see wort sitj selwst aul len jere 
Tiet toom Rotsel, enn woaromm? De 
Jasch Klossche, dee Oat aulsoo, haud 
aul Waatjelang ea see sitj toom Stoawe 
hanlaje deed, aul daut Brodfat lite 
Kjartj jieda dach enne Schwrujlasa 
jegote, enn unja aa Bad hajestalt. Sass 
Jlasa foll stunde doa nu, enn see talld 
dee jieden Dach mett de Haund, woone 
see awa dee Jlasa, schmock 
toojedatjcht, tauste deed. "Ditt Schmolt 
dit Fat kjrijchst Du nijch, Moatesche!" 
sad see, enn schmustad soagoa noch 
doabie. 

Dree Waatj emm Dieat nenn, aus de 
Klossche daut soogoa emm Bad foaken 
schwoat ferre Uage wort, enn see Dach 



enn Nacht opp aulahaund Biefell kaum, 
enn aules bie ar aunfonk too flautre, 
enn de Moag aunfonk too kjniepe enn 
daut bie ar benne rummeld enn blitst, 
saad de Klosche: "Nu ess jenoach! 
Daut rea~jt nu too!" 

Enn donn schetjt see aaren Jascha 
enne Kjaatj nenn enn saad, "Du holst 
mie eenen grooten Atlapel!" 
"One Komm, Marne?" 
"Jo, one Komm!" 

Aus Jascha boold doaropp mett dam 
grooten Lapel fedutst aum Bad stunt, 
saad de Klossche: "Enn nu go mett de 
Kaute spale, etj mott en bat schlope!" 

"Siene eajne Kjinja fangt eena aun 
faa too flunkere, oba, waut senne mott, 
mott senne, "sad de Klosche, enn hold 
sitj fonn unjrem Bad een Schriiwglaus 
faa, enn aut twee groote Lapelfoll 
Brodfat. Enn ea see ennschleep, sad 
see too sitj selwst: "Waut ess daut fe 
een leewa Gott, wann dam daut nijch 
e'mol eendoont ess, aus eena aus 
jestuckte Stauntstje ooda aus eene 
aufjemuckade Strits bowe auntjemt? 
Wann etj noch denna woa, woat Hee 
mie opplatst nijch mol kjane, wann etj 
am enn twee Moonat I Goodnach I saj. " 
Enn schleep enn. 

Jieda Dach fonn donn aun, aut de 

Klosche twee Uipelfoll Brodfat, enn Annual MCC meetings 
sest bloos Howajrett mett Schliesamaltj The annual meetings of the MCC 
enn one Tsucka. boards will be held in Winkler January 

Jo, enn waut meen Jie, enn waut 24 to 27. At these sessions, MCC and 
jleew jie? Aum Himmelfoatsdach, aus MCC US board . members examine 
de Jasch Klossche bowe aunkome sull, program plans and budget for the com
stunt see fomm Bad opp enn jintj ing year. The 43 board members are 
langsomm opp I em Hoff enne elected representatives of MCCs 17 
Farjoaschsonn enn sad too aarem constituent conference. A public meet
fedutsten Maun: "Du, Jasch, daut mett ing will be held at the Bergthaler Men
de Welm Moatesche, kaust noch en bat nonite Church in Winkler, Friday, 
oppschiiwe. Etj foa aulwada tridjaun, January 26. J.B. Toews will be guest 
enn naatjste Waatj fang etj aun too speaker at the Friday evening event. 
Maltje: enn ditt Joa woa etj too Pingste Toews, of Fresno, California, is former 
Pastje backe!" president of Mennonite Brethren Bible 

Aus Klosses dree Waatj Iota nom College in Winnipeg, and past executive 
Dokta fuare, enn de Klossche sitj secretary of Mennonite Brethren Board 
unjaseatje leet, kreiweld Dokta Hiebat of Missions and Services. Toews met 
sitj meist de Glauts schorwijch, enn hee the first MCCvolunteers, Clayton 
must sitj sogoa en biitje oajre, daut dee Kratz and Orie O. Miller, in Halbstadt, 
Klossche am sien Ticket tridj jejawt Ukraine, Soviet Union in October 1920. 
haud, oba daut bleef doabie: Dee Jasch The program will begin at 7:30 p.m. 
Klossche wea koasch enn munta! mm Guests from Colombia and Switzerland 

are expected to bring greetings from 
Mennonites in those two countries. 
The business sessions are also open to 
the pUblic. The MCC U.S. session will 
be Thursday January 25 from 9 a.m. to 
9 p.m. at the Bergthaler Mennonite 
Church. The MCC annual business 
sessions will be Friday, January 26 
from 9 a.m. to 5 p.m., and Saturday, 
January 27, from 8:30 a.m. to 4 p.m. 
at the Bergthaler Mennonite Church . 
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OUR WORD 

Reflections on our role 
in the global community 

As we begin a New Year and the last decade of the century, 
let us reflect on some issues and events that are important to 

us as Christians, as Mennonites and as responsible citizens of 
what has become a "global community. " 

Wmnipeg welcomes the Mennonites 
The year 1990 will be extremely significant for all 
Mennonites living in Manitoba as we prepare to host 
thousands of delegates from around the world at the twelfth 
Mennonite World Conference. We will be called upon to 
open up our homes, to work as volunteers, and to make sure 
that this major event will be a success. An awesome amount 

of organization has already taken place under the capable 

direction of John Dyck and his staff. Committees have been 
working for many months making arrangements for food 
services, transportation, housing, hospitality, medical care, 
child care, meetings, displays etc, etc. There is still a need 
for churches to agree to sponsor delegates coming from the 
developing countries -- a matter that should be on the agenda 
of congregations as they arrange for this year's budget. So, 
we should be prepared to participate with our time, our 
money and our hospitality. 

No doubt we will consider this event to be an opportunity 
to witness to the world what we as an "historic peace church" 

believe. No doubt we will have communion together, and feel 
the glow of warmth and spiritual oneness. Will we then go 
home and continue the separation and divisions that have 
always been a part of our historic peace community? 

Environmental cleanup 
Another issue that we as conscientious Christians and global 
citizens must face is the deterioration of the environment, a 

problem that looms as a major concern of the 1990's. What 
about those styrofoam cups that we use so freely? Could we 

all decide to risk the wrath of our neighbours and consider 
having drug free lawns? Could we consider using 
non-disposable diapers? We applaud the work done by the 
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Mennonite Central Committee in organizing re-cycling 
projects in Edmonton and Winnipeg. Maybe we could 
continue to support this work by encouraging municipal 
leaders to broaden these projects to encompass. more 
households in these communities, and to start similar projects 
in other communities. If we wish to save the environment for 
future generations we do need to become more pro-active 
and supportive of those who are working to effect change. 

Welcoming refugees 
As a community we have been most compassionate towards 
the thousands of refugees who have sought a home here in 

Canada. Individual families and congregations have put much 
time and effort into assisting newcomers to this country in the 
settlement process. Unfortunately, a "compassion fatigue" can 
set in. While there are still many refugees arriving in 
Manitoba, there appears to be less activity on the part of the 
church community in helping these individuals through the 
adjustment period. 

In our history, we have benefitted from the assistance of 
others; let us continue to give help and to welcome those who 
arrive here in need; we could also consider giving assistance 
to some of the large group of refugees who are still in camps, 

waiting for someone to sponsor them so that they can begin 
new lives. 
We enter the nineties as a settled and prosperous group of 
people. How can we give thanks for our good fortune? We 
can do our part to protect the environment for future 

generations; we can work at creating harmony and acceptance 
within our small church circle; and we can reach out to a new 

generation of immigrants and help them to establish the 
comfortable home that Canada has become for us. 

We thank our readers for their continued support and 
tolerance, and wish everyone God's richest blessing during 

the coming year. 
- Ruth Vogt 



Chartered Accountants 
Suite 300 1200-447 Portage Avenue 
356 Broadway Winnipeg, Manitoba R3B 3H6 
Winnipeg, Manitoba R3C OA9 

(204) 949 1954 
(204) 957 2220 Telefax (204) 943 0360 

~Peat MarwickThorne 

G.K. BRAUN INSURANCE SERVICES LTD. 

G3 LIFE AND GENERAL INSURANCE 

INCLUDING [AUtOPA~) 

For service phone or come 10 

171 Donald Street, room 301 Box 130 
Winnipeg, Manitoba R3C IM4 Rosenort, Manitoba ROG lWO 
Telephone 942 6171 Telephone 1 7468411 

TELEPHONE (204) 942 3311 
FACSIMILE (204) 943 7997 

RESIDENCE 475 5655 
STEINBACH OFFICE 3264588 

Barrister and Solicitor 

CAMPBELL AND COMPANY 
10 DONALD STREET. WINNIPEG. MANITOBA R3C 1L5 

William Martens 
Barrister and Solicitor 

137 Scott Street 
(Stradbrook and Scott. one block east of Osborne) 

Winnipeg, Manitoba R3L OK9 

Telephone 4759420 

Winnipeg Building & 
Decorating Ltd. 

GENERAL CONTRACTORS ====== 

• A COMPLETE REMODELLING SERVICE • 

DONALD T. MacANGUS - HENRY THIESSEN 
DAVID MacANGUS 

56 Ellen St ., Winnipeg, Man. - 942-6121 

Telephone 957 0050 FAX 9570840 

David G. Unruh 
Herbert J. Peters John R. Braun 

Aikins. MacAulay & Thorvaldson 
Barristers & Solicitors 

30th Floor. 360 Main Street 
Commodity Exchange Building 
Winnipeg, Manitoba R3C 4G1 

-WAY---lIe 
Escorted Coach Holidays 

1050 Henderson Hwy. 
Winnipeg, Man. R2K 2M5 

John Fehr 
President 

Phone (204) 338-7011 

Fehr-Way is the Fun-Way 

John 
Fehr 
Insurance 

1050 HENDERSON HIGHWAY 
WINNIPEG, MANITOBA R2K 2M5 

For all your insurance needs 

Ken Peters 338-7811 

WINNIPEG WELDING SUPPLIES LTD. 
650 NAIRN AVE., WINNIPEG, MANITOBA R2L OX5 

PETERW. DOERKSEN 

Derksen 
Plumbing 
& Heating 

(1984)LTD. 

Telephone: 663 4393 
FAX: 663 3507 

807 Mcleod Ave., Winnipeg, Man. 

• Commercial 
• Residential 
• Renovations and Repairs 

CaU668-4450 

mennonite mirror / january, 1990 / 31 



ASSINIBOINE 
TRAVEL SERVICE LTD. 

TOURS 1990 
These are the tours available to you in 1 990 

1) U.S.S.R. Tour: May 6-28 
HOST: DR. PETER LETKEMAN AND DR. G.K. EPP 

Moscow, Tashkent, Zaporozhye, Odessa, Alma Ata, Yalta, Kiev, 
Leningrad 

2) U.S.S.R. Tour: May 30 - June 16 
HOST: DR. J.B. TOEWS, Vancouver 

Moscow, Karaganda, Frunze, Tashkent, Odessa, Zaporozhye, Leningrad 
(Wait list only) 

3) German Heritage tour of the Soviet Union: July 31 - August 25 
HOST: DR. WILLIAM WIEST 

Moscow, Odessa, Zaporozhye, Tashkent, Leningrad, Zagorsk, 
Worms/Rohrbach, Sukhumi, Frunze 

4) U.S.S.R. Tour: August 1-22 
HOST: DR. HELMUT HARDER 

Leningrad, Novosibirsk, Karaganda, Tashkent, Yalta, Odessa, 
Zaporozhye, Moscow 

5) U.S.S.R. Tour: September 1-22 
HOST: DR. JOHN BERGEN 

Moscow, Novosibirsk, Karaganda, Alma Ata, Frunze, Yalta, Kiev, 
Zaporozhye, Leningrad 

6) Middle East Tour: December 21 to January 6 
HOST: IKE BERGEN 

Israel, Jordan, Athens, Egpyt 

Call John Schroeder at 204 775 0271 
Please phone or write for more information on these tours 

-- For any holiday destination ask any of our experienced agents -
Cali collect from out of town 

(204) 775 0271 FAX 783 0898 
201 - 1317 Portage Avenue. Winnipeg. Manitoba. R3G OV3 
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